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A film új útjai 
A közel öt évtized előtt világhódító körútra elindult film első nagy sike-

rei a némafilm korához fűződnek. Különösen a világháború utolsó éveiben és 
a háborút követő évtizedben töltött be mind jelentősebb szerepet a film az 
emberiség kulturális életében. Ebben az időben a filmgyártás nem ismert 
országhatárokat. Minden arra érdemes, sikerült alkotás bejárhatta az egész 
világ mozipiacát, csa.k a feliratokat kellett a nemzeti nyelvekre átültetni. 

A húszas évek végén megjelent hangosfilm forradalmi újítást jelentett, 
ugyanakkor azonban megismertette a gyártókat a nyelvterületek korlátozott-
ságával. Ezek a határok elsősorban a kis nemzeteknek okoztak majdnem le-
küzdhetetlen nehézségeket, míg a világnyelveken továbbra is hatalmas nem-
zetközi piacra lehetett termelni. A kis nemzeteknek pedig be kellett érniök 
a nagy filmgyártó népek hegemóniája árnyékában részükre kínálkozó szerény 
lehetőségekkel. 

A második éve dúló európai háború azután új korlátokat emelt a film 
nemzetközi terjesztése elé. Ezek a korlátok azonban már nem nyelvterületek 
szerint állottak a fim útjába, hanem a hadviselő felek köré csoportosult álla-
mok politikai és szövetségi helyzete alapján. 

Már a hangos filmgyártás elterjedése is bizonyos fokig nemzeti alapokra 
fektette a néma filmgyártás nemzetközi felépítését. A háborús helyzetben 
bekövetkezett szállítási nehézségek pedig mindjobban megkívánják, hogy a 
filmkultúrára berendezkedett nemzetek filmönellátás álapján pótolják a 
külföldi filmek kiesését. Ez természetesen a filmgyártás fokozására vezetett 
azokban az államokban, ahol van mit fokozni, vagyis amelyek filmgyártási 
múltra tekinthetnek vissza, mint többek között Magyarország is. Azok az ál-
lamok pedig, amelyeknek nemzeti filmgyártásuk még nincsen, onnan szerzik 
be a filmgyártáshoz szükséges anyagot, ahonnan éppen tudják. Ez a körülmény 
viszont ismét a filmgyártó nemzetek külföldi piacát növeli és így új alapot 
teremt a nemzeti filmgyártás megerősödéséhez. 

Másik jelentős hatása a háborúnak a film fejlődésére: az új műfaj kiala-
kítása. Míg a békevilágban a művészek és írók képzeletében születtek meg a 
filmek meséi, illetőleg a mult jelentősebb és érdekesebb eseményeit dolgozták 
fel, tőbbé-kevésbbé a képzelet meséjével átszőtten, addig a háborús világ 
gyorsan zajló, világraszóló eseményei önmagukban is megkapó, sőt megrázó 
forgatókönyveket kínálnak a filmeseknek. A múltban kialakult híradó- és 
riportfelvételek mellett mind gyakrabban kerülnek piacra egész estét betöltő, 
drámai feszültséggel fűtött filmek, melyeknek színtere és szereplői nem dísz,-
letek és színészek, hanem maga az élet történelmi jelentőségű történései. 

Azt a helyet töltik be ezek a filmek az úgynevezett játékfilmekkel szem-
ben, mint a történelemkönyvek a szépirodalom alkotásai mellett. Más a fel-
adatuk, más a kötelességük. Amint a történetíró félreteszi képzeletét és a 
megtörtént események hű visszaadására törekszik, ugyanúgy a filmre vett 
történelem szerzőinek is csak a történelmi hűség lehet a jelszavuk. Amint 
azonban az egykorú történetíró nehezen vonhatja ki magát az események 
hatása alól és csak a későbbi korok oknyomozó történésze állapíthatja meg 
tárgyilagosan az eseményeket a rendelkezésére álló adatok alapján, ugyan-
úgy a történeti filmek összeállítóit is nemzeti érzelmeik, különböző meggyő-
ződéseik, stb. befolyásolják. 

Éppen ezért mind jelentősebb feladat hárul a filmeket az utókor részére 
megőrző filmmúzeumokra, melyeknek gondolata mindjobban előtérbe kerül, 
hogy a későbbi filmtörténészek számára minél teljesebb anyag álljon rendel-
kezésre. Örömmel üdvözöljük tehát a székesfőváros legutóbbi elhatározását, 
amellyel székesfővárosi filmmúzeum felállítására és fenntartására irányzott 
elő költségvetési keretet. Ez a filmtár természetesen a fővárost érdeklő anya-
gokat gyűjti össze. Nagyon kívánatos volna, ha országos viszonylatban is 
megvalósítható lenne a főváros követésre méltó elhatározása. 
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A v e l e n c e i l i l m k l á l l í t á s 
A Magyar Rádió I. hullámhosszán 1940 október 15-én előadta: 

BALOGH LÁSZLÓ dr. 
miniszteri osztálytanácsos, 

az Országos Nemzeti Filmbizottság főtitkára 
Az idén t a v a s s z a l nyol-
c a d i k í zben h i rde t t e 
m e g a . v e l e n c e i B i e n -
n a l e v e z e t ő s é g e a 
nemze tköz i f i lmversenyt . 
A f i l m ü n n e p s é g tu la j -
d o n k é p e n i c íme M o s t -
r a C i m e m a t o g r a -
f i c a, Ezt az e lnevezés t 
l e g j o b b a n íedi a f i lmvá-
s á r v a g y f i lmbemuta tó , 

m e r t a v i l á g m i n d e n f i lmgyár tó nem-
ze te év rő l - év re e lkü ld te l e g j o b b 
f i lmtermésé t , ami t a z t á n soroza tos , 
40—50 . e l ő a d á s b a n b e m u t a t t a k a 
v e l e n c e i nemze tköz i f i lmzsűr inek és 
n y i l v á n o s e l ő a d á s o k o n a Lido nem-
zetközi k ö z ö n s é g é n e k is. A f i lmbe-
muta tó t m ind ig a u g u s z t u s m á s o d i k 
f e l é b e n ny i to t ták meg . 

A M o s t r a év rő l - év re nyer t je-
l e n t ő s é g é b e n . Először ú g y tervez-
ték, h o g y ké t évenk in t rendez ik , 
mint azt a k é p z ő m ű v é s z e t i kiál l í -
tás t , a m e l y b ő l e s z m é j e f a k a d t . Mi-
kor a z t á n n a g y o n n é p s z e r ű v é vál t , 
m i n d e n é v b e n m e g h i r d e t t é k é s a 
f i lmvi l ág l a s s a n k i n t e l f o g a d t a a 
m ű v é s z i f i lmte rmelés l e g f ő b b i télő-
s z é k é n e k . 

A t a v a l y i M o s t r á n m á r n a -
g y o n lá tszot t a h á b o r ú e lősze le . 
Ez e lőször a b b a n je lentkezet t , h o g y 
a f r a n c i á k a f r a n c i a Riv ié rá ra , 
s z e p t e m b e r r e C a n n e s b a e l l enver -
s eny t h i rde t tek , — e b b ő l n e m lett 
s e m m i — m á s o d s z o r a b b a n , h o g y 
a z sű r i t agok között a nemze tköz i 
h e l y z e t k i é l e s e d é s e fo ly tán t á m a d t 
e l l en t é t ek mia t t a v e r s e n y b e f e j e z é -
s e u t á n n e m h i rde t t ek e r e d m é n y t , 
c s a k n é h á n y hé t te l k é s ő b b tet-
t é k közzé a f i lmek d í j a z á s á t . 

A mul tév i M o s t r a m é g a m e g -
szokot t , sz ínes , n a g y a r á n y ú k é p e t 
a d t a . H á r o m é v v e l ezelőt t m e g é p í -
te t te a B i e n n a l e i g a z g a t ó s á g a a 
P a l a z z o C i n e m á t , h a t a l m a s , 
k é n y e l m e s , 2000 s z e m é l y e s mozi-
p a l o t á t , a h o l f e l h a s z n á l t a a moz-
g ó k é p s z í n h á z - é p í t é s m i n d e n techni -
k a i eszközét . A l e g n a g y o b b k á -
n i k u l a k ö z e p é n is k e l l e m e s , hűvös , 
sze l lős volt a P a l a z z o C i n é -
in a , b á r e s t é rő l - e s t é r e zsúfolt 
néző t e r e , s a b é r l e t s o r o z a t o k a t 
h e t e k k e l e lő re e l k a p k o d t á k . 

M o s t a n á b a n soka t lehet h a l l a n i 
ezt a k i fe jezés t : p l u t o k r á c i a . Erről 
a f oga lomró l a M o s t r a n é z ő t e r e 
tudott k i fe jező k é p e t adn i . A Lidó 
nemze tköz i t á r s a d a l m a a f i lmverse -
n y e k i d e j é r e m é g v á l t o z a t o s a b b , 
m é g s o k n y e l v ű b b , m é g g a z d a g a b b 
lett. Az est i e l ő a d á s o k o n a nők a 
kö te lező es té ly i e l e g á n c i á b a n i g y e -
k e z t e k túltenni, e g y m á s o n . P r é m a k , 
-ékszerek, s e lymek , b r o k á t o k , g a z -

d a g s á g u k k a l , m e r é s z s é g ü k k e l , ízlé-
sükke l i g y e k e z t e k e g y m á s r a verni . 
F é r f i a k n á l és nőkné l e g y f o r m á n a 
fehér . e l egánc ia vi t te a v e z é r s z ó l a -
mot. Fehé r s z m o k i n g b a n és fehér 
es té ly i r u h á b a n , fehér p r é m e k b e n 
é rvényesü l t l e g j o b b a n az i zzóbar -
n á r a sült a rc , a m e l y n e k p á c á t a 
nemze tköz i t á r s a s á g E u r ó p a min-
d e n d iva to s t enger i és m a g a s l a t i 

ü d ü l ő h e l y é r ő l szedte , gyű j tö t t e 
össze . 

Kényes , sőt e l k é n y e s e d e t t t á r s a -
s á g ült b e e s t é rő l -e s t é re a mozi-
p a l o t a n é z ő t e r é r e : v á l o g a t n i a v i l á g 
j a v a f i lmte rmésében . Ezt az ízlést 
k ie lég í ten i nem volt könnyű . M é g 
sze r encse , h o g y a f i lmek é r t éke l é -
s é b e n a nemzetköz i zsűri h i g g a d t 
fe je i döntöt tek . A k ö z ö n s é g m a g a 
e l é g s ze szé lye s volt, sokszor m e g -
l e p ő e n r e a g á l t . így , e g y év t á v l a -
t á b ó l t a l á n lehet m á r k a r a k t e r i z á l ó 
szót t a l á ln i az ott ö s szegyű l t kö-
z ö n s é g íz lésére . A nemze tköz i p lu-
t o k r á c i a íz lése nyi lvánul t m e g 
a B i e n n a l e f i l m p r o d u k c i ó j á v a l 
s z e m b e n . P é l d a : az e g y i k l e g n a -
g y o b b f i lmsikert két évve l ezelőt t 
e g y a m e r i k a i gengsz te r - f i lm a r a t t a . 
Nők é s fé r f iak e l r a g a d t a t á s s a l néz-
ték, amiko r az a m e r i k a i g e n g s z t e r -
csopor t v á l o g a t o t t k í n z á s o k k a l g y ö -
tör te azt a p á r s z e r e n c s é t l e n t án -
cosnőt , aki t a vé le t l en t i tkuk nyo-

' m á r a vezete t t . És u g y a n e z a közön-
s é g k i fü tyül te azt a v a d á s z a t i fil-
met , a m e l y e n lá tni lehete t t a v a d á -
sza t e r e d m é n y é t , á t ö b b e z e r nyúl -
bó l és e g y é b v a d b ó l á l ló v a d á s z -
z s á k m á n y t , a h o l a g é p a hul ló hó-
b a n v é g i g p a n o r á m á z o t t a te r í téken . 
Á l l a t b a r á t é s á l l a t v é d ő volt ez a 
s z é p e n felöltözött , s a j á t m o r á l j a 
u t á n élő, kul túrá l t és g a z d a g tá r -

s a s á g , d e e m b e r b a r á t — az nem. 
Nem a k a r u n k most ezzel k a p c s o -
l a t b a n s emmi fé l e köve tkez te té s t le-
vonni , h i szen a v i l á g e s e m é n y e k 
n a p j a i n k b a n mind e n n e k a t é t e lnek 
a f e j t e g e t é s é r e v a n n a k beá l l í t va . 

Az ide i f i lmb ienna l e ö s s z e h o z á s a 
a rég i k e r e t e k között m á r n e m si-
kerül t . ; Helyet te az o l a szok c s a k 
M a n i f e s t a z i o n e-t, b e m u t a t ó t 
h i rde t tek , a m e l y e n e l s ő s o r b a n a 
t e n g e l y h a t a l m a k filmjeit m u t a t t á k 
be . L é n y e g é b e n o la sz -német film-
b e m u t a t ó volt a s z e p t e m b e r e l e j é n 
e g y hét a f a t t leza j lo t t ü n n e p s é g , 
a m e l y e n a n é m e t e k e n és az o l a -
szokon kívül b a r á t i és s e m l e g e s á l -
l a m o k is rész tve t tek . Fi lmet r a j t u n k , 
m a g y a r o k o n kívül c s a k a s v é d e k , 
c s e h e k , r o m á n o k és s v á j c i a k tud-
t ak küldeni , de m e g j e l e n t a s p a n y o l 
képv i se l e t is. 

A f i lmbemuta tó e g é s z e n m á s kül-
s ő s é g e k között zaj lot t le, mint a z 
e lőző é v e k b e n . A f i lmeket n e m a 
Lidón l évő h a t a l m a s f i l m p a l o t á b a n 
ve t í te t ték , h a n e m a V e l e n c e szívé-
b e n épül t C i n e m a S a n M a r c o -
b a n . Ez é p p e n o lyan r a g y o g ó és 
ko r sze rű moz iépü le t , mint a Lidón 
lévő, c s a k v a l a m i v e l k i s ebb . Ide-
g e n szót n é m e t e n kívül a l ig lehete t t 
h a l l a n i a h á b o r ú s V e l e n c é b e n , 
a m e l y e g y é b k é n t él te m o z g a l m a s , 
v a r á z s o s , örök é le té t , c s a k é p p e n 
es te borul t v a k s ö t é t a l a g ú n á k n a p -
p a l o p á l o s a n cs i l logó v izére é s 
c s i p k é s m á r v á n y p a l o t á i r a . C s a k 
é p p e n a Szent M á r k b a z i l i k a mo-
z a i k j a i és a D o g e - p a l o t a m á r v á n y -
a r a b e s z k j e i tűn tek el a h o m o k -
z s á k f a l a k m ö g ö t t . . . És e g y - e g y 
k e s k e n y s ikátor t l á t tunk g e r e n d á k -
ka l , h o m o k z s á k o k k a l b e b o l t o z v a , 
l é g v é d e l m i óvóhe lykén t k i k é p e z v e . 

Es té rő l -es té re a C i n e m a S a n 
M a r c o fe lé sö té tben , m a c s k a s z e -
m e k k e l indul t m e g a f i lmbemuta tó 
k ö z ö n s é g e . A k ü l s ő s é g e k : h a d i 
e g y e n r u h á k , e g y s z e r ű p o l g á r i öl tö-
zet, d e d é l u t á n és e s t e ú g y s z ó l v á n 
e g y e t l e n he ly s e m m a r a d t ü r e s e n 
a m o z i p a l o t á b a n . M á s volt a kö -
z ö n s é g , m á s o k vo l t ak a f i lmek, 
m á s Volt a néző té r s z e m e is. 

A n é m e t e k é s o l a s z o k h a t a l m a s 
e l ő k é s z ü l e t e k k e l és f e lkészü l t s ég -
ge l m u t a t t á k m e g , h o g y n é p ü k a, 
h á b o r ú a l a t t s e m s z a k a d t el a kul -
t ú r a eszközei tő l é s fo r rása i tó l . Né-
m e t o r s z á g és O l a s z o r s z á g 7—7, 
M a g y a r o r s z á g é s S v é d o r s z á g 2—2, 
R o m á n i a é s a C s e h - M o r v a P r o t e k -
to rá tus 1—1 já tékf i lmet muta to t t b e . 
Azonfe lü l N é m e t o r s z á g 10, O la sz -
o r s z á g 5/ M a g y a r o r s z á g 3, S v á j c 
1 kul túrf i lmet küldöt t a f i lmhétre . 
A röv id f i lmek sorá t eme l t ék m é g 
a n é m e t e k é s o l a s z o k á l t a l k é s z í -
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r e sze re . 

tett h í r a d ó - és p r o p a g a n d a f i l m e k , 
a m e l y e k e t n e m c s a k a b e m u t a t ó -
s z í n h á z b a n , h a n e m p á r h u z a m o s a n 
az e g y i k v e l e n c e i n a g y m o z g ó b a n 
is ve t í te t tek a V e l e n c é b e n á l l o m á -
sozó h a d e r ő és a n a g y k ö z ö n s é g 

• - i ^ f 
M a g y a r o r s z á g a G ü 1 

B a b a és a D a n k ó 
P i s t a című já tékf i l -
mekke l , a P o r c é i -
I á n , a S ó é s a M e g -
i n d u l a z e r d ő c ímű 
kul túr f í lmekkel vett 
részt a b e m u t a t ó n . Az 
o l a szok ezenfe lü l m é g 
leve t í t e t t ék a f i lmhét 

z á r ó n a p j á n azt a m a g y a r p r o p a -
g a n d a f i l m e t , a m e l y M a g y a r o r -
s z á g a f á j d a l m a k o r s z á g a 
c ímmel M a g y a r o r s z á g m e g c s o n k í -
t á s á r ó l szól s a m e l y e t ők készí te t -
tek a m a g y a r p r o b l é m a i smer te té -
s é r e é s a m e l y e t O l a s z o r s z á g v a l a -
m e n n y i m o z g ó k é p s z í n h á z á b a n kö-
t e l ezően vet í te t tek. Az o lasz n é p 
m e g h a t ó és b a r á t i a j á n d é k a volt 
r é szünkre ez a n a g y m ű v e l t s é g g e l 
é s p o n t o s a d a t o k k a l készül t t ízper-
c e s film, f r a p p á n s k i á l l á s a m a g y a r 
ü g y mellet t . 

A m a g y a r f i lmek m e g l e p ő , h a t a l -
m a s sikert a r a t t a k V e l e n c é b e n . 
Erről a n n a k i d e j é n a m a g y a r s a j t ó 
m á r r é sz l e t e sen b e s z á m o l t . Az el-
ért e r e d m é n y t , m in thogy az i dén a 
f i lmeket v e r s e n y s z e r ű e n n e m b í rá l -
t ák el, a köve tkező je lek m u t a t j á k . 
A B i e n n a 1 e v e z e t ő s é g e a m a -
g y a r a n y a g e lőkész í tő ihez intézett 
l e v e l é b e n l eszögez te , h o g y a m a -
g y a r f i lmek s ike re a k r i t i k á b a n és 
a k ö z ö n s é g n é l m i n d e n v á r a k o z á s t 
felülmúlt . Az o lasz l a p o k köze l m á s -
fé lszáz i s m e r t e t é s b e n fog l a lkoz t ak 
a m a g y a r f i lmekkel . És ez az is-
m e r t e t é s n e m ba rá t i , u d v a r i a s s á g i 
a l a p o n történt , h a n e m komoly bon -
c o l g a t á s s a l , é r t éke lé s se l . Az el is-
m e r é s h a n g j a i mellet t b i zony o lvas -
h a t j u k a h i b á k f e l so ro l á sá t is. 

A m a g y a r kul-
túrfilm m á r r ég -
ó ta ke rese t t c ikk 
kül fö ldön. Ezt 

a tényt n a g y o n sok o lasz o r g á n u m 
M a g y a r F i l m -
m a g y a r p o r c e l l á n -

ról készül t a r t i sz t ikus film k ivá ló-
s á g á t a z o n b a n sok ú j s á g költői sza -
v a k k a l mé l t a t t a . Az a k n a s z l a t i n a i 
s ó b á n y á s z a t r ó l é s a k á r p á t a l j a i f a -
k i te rmelés rő l készí tet t f i lmjeink p e -
d ig m i n d e n e g y e s a l k a l o m m a l a 
pol i t ikai s z i m p á t i a m e g n y i l v á n u l á -
s á r a is a l k a l m a t a d t a k , amikor 
m e g á l l a p í t o t t á k , h o g y az e k incse -
inkkel fog la lkozó f i lmjeink a „cseh-
sz lovák m o z a i k " s z é t e s é s e u t á n ke-
rültek v i s sza Szent I s tván b i r o d a l -
mához . 

A G ü 1 B a b a című f i lmünkkel 
ö tven o lasz l a p fogla lkozot t . Ného l 
h a s á b o s c ikket t a l á lunk . M a g y a r 
b e m u t a t ó j a a l k a l m á v a l n e m k a p o t t 
i lyen n y i l v á n o s s á g o t . Sem t e r j e d e -

l e szögez te . A 
i r o d a á l t a l 

l e m b e n , sem e l m é l y e d é s b e n . És 
F iúmétó l Mess iná ig , Nápo ly tó l Ge-
n o v á i g , Anconá tó l , Udine ig o lvas -
t ák G á b o r d i á k és Lei la romant i -
kus szere lméi , m e g t a n u l t á k J á v o r , 
S z e l e c z k y és a r e n d e z ő : N á -
d a s d y K á l m á n nevé t . Amikor ez 
a film a k ö z e l j ö v ő b e n az o lasz kö-
z ö n s é g e lé kerül , m á r m e g a l a p o -
zott u t a k o n h a l a d a n a g y o lasz bi-
r o d a l o m b a n . 

A D a n k ó P i s t a s a j t ó s i k e r e 
s e m volt • k i sebb , a k ö z ö n s é g e t 
a z o n b a n m é g a G ü l B a b á - n á l 
is j o b b a n m e g f o g t a . Dankó Pis ta 
h a l á l á t a ve l ence i o l a szok h a n g o -
s a n m e g k ö n n y e z t é k s a „Most v a n 
a n a p l e m e n ő b e n " k e z d e t ű h a l h a -
t a t l an d a l á t e g y e t l e n o lasz ú j s á g 
sem m u l a s z t o t t a el megeml í t en i . 

P e d i g mind a két m a g y a r film 
c s a k m a g y a r u l szólott a kr i t ikusok-
hoz és a közönséghez . Olaszu l ve -
tí tettük a b e v e z e t ő főcímet é s e g y 
rövid i smer te tés t , d e a .más fé ló rás 
f i lmek a la t t n e m volt e g y e t l e n sor-
nyi m a g y a r á z ó szöveg . Ez b izony 
e l é g h i b a I t á l i ában , a h o l m i n d e n 
külföldi film o lasz n y e l v e n szól a 
k ö z ö n s é g h e z , a m o z g ó k b a n c s a k 
o lasz n y e l v r e áttet t , sz inkronizál t 
f i lmeket s z a b a d vet í teni . Ezt pót-
l a n d ó a f i lmhéten az ö s s z e s több i 
külföldi f i lmek el vo l t ak l á t v a fel-
i ra t ta l , ami a t öké le t e s m e g é r t é s t 
b iz tos í to t ta és a sikert j o b b a n ki-
imiályítette. Sokka l j o b b a n fokozó-
dott v o l n a a m a g y a r f i f lmek mél -

h a n g -
é s 

k é p a n y a g 
a 

legtökéletesebb 

WHtMU.ruja 

t á n y l á s a , h a a c s e l e k m é n y t a p á r -
b e s z é d e k e n keresz tü l is n y o m o n 
t u d t á k v o l n a követn i é s n e m ke l -
lett vo lna c s a k azt várn i , h o g y 
f i lmje ink c s u p á n v izuál i s c s e l e k m é -
nyükke l , művész i k ü l s ő s é g ü k k e l é s 
zene i a l á f e s t é s ü k k e l h a s s a n a k . J á -
v o r, S i m o r Erzsi és L u k á c s 
Margi t nevé t így is m e g t a n u l t á k . 
K a l m á r r e n d e z é s é t így is m e g -
d icsé r ték . Ez a film is az o lasz kö-
z ö n s é g e lé kerü l a köze l j övőben . 

A két m a g y a r j á -
tékf i lmmel k a c s o l a t -
b a n n é h á n y kr i t iká-
b a n o lvasha t t uk , 
h o g y a m a g y a r fil-
mek a rég i i s k o l a 

szerint ké szü lnek — opere t t s t í lus-
b a n . Ez a m e g á l l a p í t á s o lasz szem-
mel igaz . Az o l a szok á l t a l b e m u -
tatott hét o lasz film közül ha t volt 
o l y a n d r á m a , a m e l y b e n a zene 
c s a k a l á f e s t é s n e k , h a n g u l a t n a k 
szerepe l t s e g y v í g j á t é k u k , a D o n 
P a s q u a 1 e volt o lyan , a m e l y b e n 
a s z e r e p l ő k éneke l t ek . Tekintve , 
h o g y ez a film v í g o p e r á b ó l ké-
szült, a zenét n e m lehete t t t e l j e sen 
kiir tani . A m e g á l l a p í t á s m a g y a r á -
z a t a az, h o g y az o lasz hangos f i lm 
k o r á b b a n h í res o lasz o p e r á k sorá t 
d o l g o z t a fel h a n g o s f i l m r e és é p p e n 
a b b a n a k o r s z a k b a n , amikor tech-
n ika i l ag , öt let tel az o lasz film m é g 
n e m vet te fel a ve r s eny t a kül fö ld-
del . Ezekkel a f i lmekkel s z e m b e n 
az o lasz k ö z v é l e m é n y b e n ave rz ió 
m a r a d t v i s sza . 

Közben k i a l aku l t az ú j o lasz is-
ko la , a m e l y v a l ó b a n ú j g o n d o l a -
tokbó l t áp lá lkoz ik , ú j módsze r r e l 
dolgozik . M e r é s z e n b e l e v á g az a k -
t u a l i t á s o k b a . A V e l e n c é b e n b e m u -
tatott A l c a z a r a s p a n y o l nemzet i 
e l l e n á l l á s f e l l e g v á r á n a k közelmúlt 
tör téneté t viszi f i lmre s a d r á m a i 
m e g o l d á s t , a művész i fe lkészü l t sé -
get , a g o n d o s e lőkész í tés t a töké-
l e t e s s é g i g viszi. A h á r o m millió 
p e n g ő s k ö l t s é g g e l készül t film az 
e g é s z v i l á g edd ig i f i l m g y á r t á s á n a k 
é l é re k ívánkoz ik . Aktuá l i s e s e -
m é n y b e , az a l b á n k é r d é s b e k a p -
c s o l ó d i k A k r u j a i l o v a g o k 
c ímű film is. E z e k b e n is, v a l a m i n t 
a bemuta to t t két tör ténelmi, kosztü-
m ö s f i lmben, t o v á b b á a há rom, 
m o d e r n k o r p r o b l é m á v a l fog la lkozó 
f i lmjükben e lső l á t á s r a s zembeö t lő 
a k iá l l í t ás e n g e d m é n y t n e m tűrő 
p o n t o s s á g a és n a g y v o n a l ú s á g a . 
Igaz, h o g y az á t l a g o lasz film tíz-
szer a n n y i b a kerül , mint a m a g y a r 
film, d e v a n is l á t s z a t j a . A f i lmek 
á l t a l felölelt d r á m a i és e rkölcs i 
p r o b l é m á k szé les s íkon m o z o g n a k , 
de á t h a t j a őket a f a s i s z t a e rkölcs . 
Az e l e se t t ek é l n i a k a r á s a , o lyan vi-
l á g r e n d köve t e l é se , a m e l y b e n a 
m a g a s a b b r e n d ű , pozi t ív e rkö lcs 
é rvényesü l , m i n d e n m á s o lasz film-
g y á r t á s i a l a p e l v n é l e r ő s e b b . 
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U t ó l j á i a h a g y t a m 

a V e l e n c é b e n látot t 
néme t f i lmeket . Ezek 
e g y részé t m á r l á t t a 
a m a g y a r közön-
ség . A B o l v á r y 

G é z a á l t a l r endeze t t O p e r a b á l , 
a F e l s z a b a d u l t k e z e k c ímű 
művészf i lm, a m e l y b e n Brigitte H o r-
n e y a lkotot t m a r a d a n d ó t , Kathe 
D o r s c h - n a k az a n y a i szere te t rő l 
szóló m e g h a t ó f i lmje m á r az elmúlt 
é v a d b a n a m a g y a r k ö z ö n s é g e lé 
kerül t . A l e g n a g y o b b v e l e n c e i si-
kert A p o s t a m e s t e r a r a t t a , 
a m e l y most ál l b u d a p e s t i b e m u t a -
t ó j a előtt. A film o lyan m é l y e n le-
n y ű g ö z t e az o lasz közvé lemény t , 
hogy , b á r a f i l m b e m u t a t ó r a n e m tűz-
tek ki d í j a k a t az A l c a z a r - ra l 
együ t t az o lasz k ö z m ű v e l ő d é s i mi-
niszter n a g y d í j á v a l j u t a lmaz ták . 

A néme t f i l m g y á r t á s l e n y ű g ö z ő 

n a g y s á g a e g y é b k é n t V e l e n c é b e n a 
ko r sze rű e s e m é n y e k r ő l felvet t fil-
m e k b e n muta tkozot t m e g . Ezeket is 
i smer i m á r a m a g y a r k ö z ö n s é g é s 
s z á m t a l a n s z o r adózo t t e lgondo ló i -
n a k és hős i e s k iv i te lezőinek n a g y -
s á g a előtt. Együt t s zemlé lve ezeke t 
az a l k o t á s o k a t , m é g i n k á b b m e g f o g 
és f e l eme l a n a g y s á g érzete . 

Ezekhez a h a t a l m a s v e r s e n y t á r -
s a k h o z csa t l akozo t t V e l e n c é b e n 
h a r m a d i k k é n t a m a g y a r f i lmgyár -
tás . A h á b o r ú s he lyzet hoz t a m a -
g á v a l , h o g y a m a g y a r f i l m g y á r t á s 
p r o d u k t u m á v a l m a a h a r m a d i k he -
lyen á l l E u r ó p á b a n . Ezt a pozíciót 
n e m c s a k t a r t an i kell , h a n e m m e g 
is kel l erősí teni . A m e g e r ő s í t é s r e 
n e m c s a k a n y a g i v o n a l o n v a n szük-
ség , h a n e m eszmei t a r t a l o m b a n is. 
F i lmtechn ikánk e u r ó p a s z e r t e el is-
mert sz ínvonalú . M u n k a t á r s a i n k 
művész i e l m é l y e d é s h e z m i n d e n 

„Ásoha vissza nem férő alkalom i f 

A MAGYAR FILM-ben több 
ízben hangsúlyozott álláspon-
tunkat teljes mértékben iga-
zolja az alábbi cikk, amelyet 
az egyik jugoszláv kölcsönző 
vezetője .juttatott el szerkesz-
tőségünkhöz. 

A MAGYAR FILM 39. számában 
fenti címmel jóakaratú figyelmeztetés 
jelene meg. í rója nagyon jól jegyezte 
meg az utolsóelőtti bekezdés második 
felében, liogy: „ . . . a kieső filmanyag 
pótlására itt vagyunk mi, s ha ez a lel-
ki.eg kapcsolatot teremtő film megve-
tet, e lábát Keleten, a . nyugati kapcso-
lat többé nem szakad n cg és a magyar 
film befutott." 

Jugoszláv vonatkozásban elengedhe-
tetlen, hogy a, magyar film érdekében 
néhány szót ne szóljunk ehhez á cikk-
hez, már csak azért is, mert hiszen a 
cikk olvasása után a magyar filmgyár-
tók és kölcsönzők könnyen .mondhatnák: 
„Ami Jugoszláviát illeti, ott a magyar 
film máris befutóit!" Minden ^kuk 
meg-. >n erre az á l l n s r a , t iszen s í i 
rtil't nekik az lí'30-as évektől kezdve 
gyártott, magyar filmek 99 az. • , ékát 
Jugoszlávia részére eladni, illetőleg ki-
helyezni. 

Amikor Jugoszláviában a magyar film 
,,'efutott', Budapestnek ápoh'i kellett 
volna ezt a sikert, hogy a magyar film 
azokon a vidékeken is befuthasson, ame-
lyeken i magyar nyelvet nem értik. A 
kívánatos válogatás helyett a pesti gyár-
tók, kölcsönzők és közvetítők jónak lát-
ták, hogy minden filmet — még azokat 
is, amelyeknek létezéséről talán már el 
is feledkeztek — Jugoszláviában elhe-
lyezzék, úgy hogy rövid pár hónap alatt 
töbo mint 110 filmet jegyeztek be a ju-
goszláv állami filmközpontnál. Hogy 
az j t án a magyar filmek Jugoszláviában 
mi yen sorsra jutottak, a gyártókat és 
kölcsönzőket tovább már nem érdekelte j 
mert hiszen náluk ez a kérdés lezárult 
abban a pillanatban, amikor a filmek el-
lenértéke hozzájuk „befutott". 

Jugoszlávia - egyes vidékein az évszá-
zadokon egymás mellett é't nemzetisé-
gek között kialakult felfogásbeli közös-

a d o t t s á g g a l r ende lkeznék . Ezeket 
az a d o t t s á g o k a t a z o n b a n a kor-
p r o b l é m á k s z o l g á l a t á b a kel l áll í-
tani . Ha el is s a j á t í t j u k a kül fö ld 
f i l m k u l t ú r á j á n a k m i n d e n eszközét , 
a k k o r m e r e d fel a n a g y f e l a d a t : 
e rkö lccse l , m a g a s a b b r e n d ű , h iva -
t á sé rze t t e l kell megtö l t en i a m a -
g y a r f i lmeket . A he ted ik ve l ence i 
f í lmve r senyen m á r fe lmerül t a z a 
k é r d é s : n incsen -e p o s v á n y b a n , in-
g o v á n y ú t o n a v i l á g f i l m g y á r t á s a ? 
Hiszen é v e k ó ta c s a k a h a t á s e s z -
közöket t u d t a fokozni. A n y o l c a d i k 
f i lmver seny helye t t r endeze t t szűk-
re szabo t t f i lmhéten a z o n b a n t águ ln i 
lá t tuk a korsze rű f i lmművésze t ho-
r izont já t . Közösség tuda to t , az er-
kölcs ha tá rozo t t köve t é sé t észle l tük. 
Bizonyos, h o g y az ú j r a m e g r e n d e z -
hető , t e l j e s v i l á g v e r s e n y e n m á r m u -
ta tkozni fog a film b e l s ő t a r t a l m á -
n a k m e g ú j h o d á s a . 

ség folytán nem csoda, hogy ezeken a 
vidékeken a magyar film megjelenését 
két kézzel fogadták. A jugoszláv köl-
csönzők eleinte tehát sok pénzt kerestek 
és így közülük sokan -— erős kifejezéssel 
élve — a magyar, filmek kihelyezésével 
szanálták magukat, 

A kérdés megvilágítására érdemes a 
iiigoSzláviítf mozisoknál is körsétát ten-
ni. A jugoszláv mozisok az első magyar 
filmekkel, annak ellenére, hogy szaza-
inkra játszották oké,t komoly bevételekre 
tettek szert. Abban a hiszemben, hogy o 
magyar filmek csak korlátolt számban 
érkeznek Jugoszláviába, a mozisok siet-
tek minél előbb biztosítani a kötéseket. 
A kölcsönzők azonban mindig újabb és 

P E T s m n n 

nagyobb számú magyar filmekkel jöttek 
s a mozis hamarosan rájött, hogy miért 
adjon részesedést a kölcsönzőnek, amikvr 
fix áron is lekötheti a filmeket, hiszen 
még így is nagy árakat kaptak a köl-
csönzők. 

Erre azután megkezdődött az igazi 
„lefutás"! A mozisak lassan megtudták, 
hogy szép számban érkeztek Jugoszlá-
viába gyengébb magyar filmek másolatai 
is és lassan sajátmaguk tapasztalták, 
hogy sok a kisebbértékü film, amelyekért 
nagy bérösszeget fizettek. Sőt lassan a 
közönség is kezdte megelégelni a „sok 
jó magyar filmet". Ma már megesik, 
hogy a mozisok a régebbi kötéseikből 
származó filmeket már másnap leveszik 
a műsorról. Csak ritkán akad film! ma 
már, amely hetekig műsoron marad. 
(Ilyen a Belgrádban negyedik hete futó 
Megfagyott gyermek.) 

A kölcsönzők ma alig érik el a 30-^0 
százalékát annak a bevételnek, ai i.elyet 
akkor kaptak, amikor az első magyar 
filmek megjelentek a jugoszláv piacon. 
Most megfordult tehát a helyzet. A köl-
csönzők versenyt futnak, hogy ki lesz 
olcsóbb a filmek kihelyezésénél. Ezt azu-
tán már nem lehet jió „befutásnak" ne-
vezni. 

Venni kell valamit a magyar filmek 
jugoszláviai kihelyezése érdejcében! Ju-
goszláviai szemüvegen á t nézve a dolgot, 
a hibát albban látjuk, hogy a magyar 
film Budapesten túl sok kézben van és 
túl sok kézibe kerül Jugoszláviában, is. 

A m'agyar film jugoszláviai sorsának 
biztosítása érdekében ajánlatos volna 
egy olyan megoldás bevezetése, am'ely-
nek alapján a pesti gyártóknak és köl-
csönzőknek alkalma nyílna annak meg-
figyelésére: miként forgalmazz ták Ju-
goszláviáiban az eladott filmeket. Ha a 
magyar filmtulajdonosoknak is érdeke 
lesz, hogy a játszási időtartam alatt 
(rendszerint 5 év) filmje milyen pálya-
futásra tesz szert, akkor, előreláthatólag 
csak olyan jó magyar film kerülne Ju-
goszláviába, amely valóban „befut", an-
nál is inkább, mert a legnagyobb 
nyugati filmterületről, Amerikából és 
Franciaországból csak gyéren juthatnak 
be filmek a, Balkánra . . ." , míg ellenkező 
esetben az elmulasztott alkalom1 soha 
sem fog visszatérni. 
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A lillafüredi filmhét és a velencei filmverseny egyaránt kitünte-
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A filmművészet eszközei 
(4. Á filmszínész) { 

Irta: 
P A C S É R Y Á G O S T O N 

(Folytatás) 
Az a közel ötven év, mely a f i lm fej-

lődését felöleli, a lehető legrosszabb 
i rányba terel te a filmszínész szerepét. 
Már a némafi lm korában muta tkoz tak 
azok a jelek, amelyek a túlságos sztár-
kultuszig fej lődtek. Bár az első idők-
ben a színész szerepe egyáltalán nem 
volt lényeges,' alig tíz év a la t t m á r a 
színész nevét kezdte hirdetni a mozi-
vászon. Miután azonban a lepergő képek 
szereplői a lap jában véve mozgó á rnyak 
voltak, valóságosan fellépő hiányérzést 
idéztek a nézőben élő. A fi lm képein 
az élet u tánzásának és a színpadi elő-
adásoknak primitív vetülete jelent meg. 
A f i lmtechnika gyermekcipőben j á r t és 
a k á r akkor , a k á r ma, a tökéletes film-
tie'íhinika bir tokában, h iába igyekezett 
a f i lm ezt a vetületet élettel teljessé 
tenni, ezt elérni sehogyan sem, b í r ja . 
A -hiányérzet megmarad , mer t az élő 
tes te t nem t u d j a visszaadni és m a már 
csak a m'egszokás fogad t a t j a el velünk 
azt, hogy a filmszínész, élő személy. De 
akkor, régen, amikor m é g senki sem 
szokta meg, a f i lm nem tud ta a való-
ságnak lá tszatá t kézzelfoghatólag fel-
idézni. Hiányzot t az élő t es t idegeken 
keresztüláradó hatása . Hiányzott a vér 
és szív eleven lüktetésé. Ennek a 
h iánynak felismerése idézte elő azt , 
hogy a f i lmek készítői — elég helytele-
nül — igyekeztek bizonyítani, hogy nem-
csak vetületet pergetnek le, -hanem' va-
lóságot! adnak. Természetes, hogy ha-
mis utakon já r tak , hiszen a f i lm soha-
sem lehet valóság. Az ú t törők azonban 
abból a tévedésből kiindulva, hogy a 
valóságot igazolják, a legkézenfekvőbb 
megoldáshoz nyúl tak: a színészhez. Mi-
u tán a f i lm formanyelve még nem ala-
ku l t ki, minden részletében lemásolták 
a sz ínpadot és ez a másolás a színész 
szerepét is meghatározta . A fo tografá l t 
színészt az tán sa j tóban és propagandá-
ban egyarán t igyekeztek élővé tenni. A 
színész személyére terel ték az érdek-
lődést, mintegy bizonyítva, hogy azok 
élő, hús-vér emberek. A vásznon mozgó 
lények cselekedeteit kezdték kolpor-
tálni. Neveket és tör téneteket termel-
tek, hogy a közönség tudomásul vegye 
a szereplők elevenségét, élő voltát. Ez 
a fo lyamat világosán felismerhető, ha 
végignézzük az egykorú f i lmirodalmat . 
•A színész magánéletének minden moz-
zimíita a közönség elé kerü l t és ezzel 
az egyszerű megoldással a mozi láto-
gatói elfogadták a színész személyét 
élő és eleven embernek. Kitalál t és meg-
tör tén t botrányok, szerelmek és családi 
jelenetek kerültek a sa j tóba és a sa j tó 
ú t j á n a köztudatba. 
. Német, dán és f rancia , magyar , olasz 
és amer ika i nagyságok neve, hí re 
és cselekvéseinek tör ténete j á r t a be a 
világot. A jközön,ség pedig kénytelen 
volt elfogadni ezt a beállítást, mer t va-
lóságérzete másként -nem' nyer t volna 
kielégülést. „Bálványok" : t ámadtak , hi-
szen, a . folytonos kereslet mindig na-
gyobb és nagyobb nevet és h í r t kívánt. 
A „bálványok" pedig elfogadták ezt a 
helyzetet, mer t egyrészt igen kellemes 
dolog félistennek lenni, másrész t alapo-
san meg is f ize t ték ezt a félisteni álla-
potot. Közben azonban senki sem yette.. 

észre, hogy amit e l fogadtatnak a néző-
közönséggel, a legélesebb ellentéte volt 
a f i lm művészi megnyilatkozásának. 
Ám a sztárok nőttek, növekedtek. 

A németek híres ,,a női d iva t i rá-
nyítója", Mar ia Carmi-tói kezdve foly-
ton váltakozó neVek jelentek meg a 
vásznon. Liane Haid, Mia May és E r n a 
Moréna f i l igrán a lakja , az tán Pola Negri 
és Asta Nilsen neve, Osisi Oswalda 
burleszkjel vál tak híressé. Henny Por-
tén és Hedda Vernon lépnek a közönség 
elé. A dán filmek sztár ja , Else Frölich 
és Lilly Jacobson; a f r anc iák neves mű-
vésznője, Mistinguette szintén játszik a 
fi lmen, Susanne Grandais-ved együt t . 
Francisea Bertfíti, Lydia Bor elli Olasz-
országból, Mary Pickford, Pear l White 
és Clara Kimball-Young pedig Ameri-
kából indulnak hódítani , közönséget és 
pénzt egyaránt . A m a g y a r Berky Lili, 
Lenkeffy Ica és Lóth I la neve külföldön 
is i smert té válik. A többiek is mind, 
akiknek nevét szinte lehetetlen felso-
rolni, a film tévedései mia t t vál tak 
„bálványokká". Bedig színészi szerep!-
lésük és a lakí tásuk egyáltalán nem é r t 
fel avval a mérhetet len hódolattal, 
melyben a közönség és különösen a 
megfizetet t sa j tó részesiti őket. Voltak 
elsőrangú színészi tehetségek közöttük, 
de művészi értékelése semmikép sem 
mérhető össze a film törvényeinek ér-
tékével. Ugyanez, áll azokra a férf i -
színészekre is, akik egymásután let tek 
á női szívek imádott „félistenei". Carl 
Götz, Max Landa és H a r r y IAedtke ép-
pen úgy hódít, mint H a r r y Piel és 
Moissi. A m a m á r világhíres Emil Jan-
nings, Paul Wegener a német, Olaj 
Föns, Lauri tz Olsen, Gunar Tolnas és 
Valentina őse: Pqiland&r a dán fi lmek 
koronázat lan királyai. Max Linder, 
Prince f r anc ia humoristák, Silvio Bo-
ti ardi és az olasz színpad nagy mestere, 
Novelli is hódítanak á vászonról. A, m a -
gyar Bolváry Géza, — aki először szí-
nész volt — Várkonyi Mihály, Janovics 
Jenő, Kürthy György, Dán Norber t és 
Uray T ivadar neve még ma is ismere-
tes, pedig az ő névükhöz fűződik a ma-
gyar film hőskorának megindulása. 

A folyton bővülő névsor muta t j a , 
hogy a f i lm színészeinek szereplése mi-
lyen keretek között mozgott. A fejlő-
dés még ma is fennálló tévedései azon-
ban ne tévesszenék meg minket. A film 
művészete nem a színész szereplésének 
hangsúlyozásában keresendő. A vizuális 
szemlélet csupán eszközül használhat ja 
a képsíkban szereplő színészt. • 

A filmszínész csak egyik alkotó ele-
me a képsorozatoknak, de nem lényege 
annak! 

E 't|étel ^ esztétikai bizonyítására ké-
sőbb rá té rünk , i t t csupán egyetlen pél-
d á r a hivatkozunk, rríely világosan t á r j a 
elénk a megál lapí tás helyességét, a 
f i lmművészet és a filmszínész, viszonyát 
egymáshoz. 

<A. némafi lm utolsó idejében, 1927/ 
28rban vet í te t ték le A nagyváros szim-
fóniája cimü filmet. . Rendezője még 
Pudmokin-tó\ is eltérőén az abszolút 
f i lmet k ívánta megteremteni . Alkotása 
bámulatos és pá ra t l an a m a g a nemé-
ben.. Az Áttörés, túlzásaitól, és kte...tév<* 

déseitöl el tekintve' ha tá rkövet jelent a 
f i lm történetében. Tel jes bizonysággal 
állí tható, hagy a z első abszolút film 
volt és szinte az a -kijelentés kívánkozik 
papír ra , hogy az első f i lmdrámát is ki-
fejezte. Ebben a fi lmben a színész azon-
ban egyál talán nem szerepelt! (Talán 
ez volt az a tévedés, melyet az elvont 
esztétikai rriegítélés kifogásolhat.) A 
film maga, még a Pofetmkin-töl elté-
rően, a montázs törvényének tökéletes 
kifejezője. Sőt, nemcsak a valóság után-
zása, hanem a valóság fi lmképekben. 

A nagyváros -szimfóniája volt az első 
film, mely teljesen kifejezésre ju t t a t t a 
azt a megcáfolhata t lan törvényt, hogy 
a film f o r m á j a a képvonalsorozatok 
belső összefüggése és a képekkel való 
ábrázolás. A f i lmnek egyetlen komoly 
hibája volt és ez; a képekkel való áb-
rázolás e lmaradhata t lan kellékének: a 
hangnak hiánya. Megelőzte korát és 
h a t á s a ma m'ég n e m mérhető fel. E 
fi lmmel szemben á közönség viselkedése 
volt a legbámulatosabb. A f i lm kifeje-
zetten s ikert a ra to t t , de ez a siker nem 
volt az ú. n. á tü tő siker. A f i lm művé-
szetét és ér tékét megcáfolni nem lehet. 
A közönség film'vonalszemlélete azon-
ban még annyira gyermekcipőben jár t , 
hogy nem is tud ta felfogni, hogy alap-
jában véve mit látott . A kr i t ika rész-
iben szintén értelmetlenül állt a f i lm 
előtt, részben teljes elismerés hang ján 
szólt róla. Anyagi sikere nem volt tel-
jesen kielégítő, bár „rossz üzlet" sem 
volt. lAkik azonban a f i lmet lát ták, ha 
csak tuda t a la t t is, de kielégítve hagy-
t á k el a mozit. És, abban az esetben, 

..ha a hang, mint állandó kísérő kiegé-
szí thet te volna a képeket , akko r feltét-
lenül á tü tő s iker t ér t volna el A nagy-
város szimfóniája. | 

A fi lm cselekménye a következő: 
Vonat közeledik a nagyváros felé. A 

külvárosokon á t mindjobban halad az 
ember (és nem a színész) munkahelye 
felé. Ébredni és dolgozni kezd a város. 
Megindul a munka. Ezer és ezerfelé 
ágazó szövevénye egyetlen r i tmusba ol-
vad össze. Dél lesz. És az elhasznált 
energia pót lására az evés miszt ikuma, 
vagy reális valósága indul meig. Az-
u tán a ha ta lmas i ram csendesedni k e z d 
Jön a délután. Elkövetkezik az alkony 
és az este. A szórakozás, a já ték és 
az erotika lendülete indul meg. Forrong-
ás kavarog a város, de ez a forrongás 
nem a kötelesség, hanem a mulatság 
jegyében halad. A kivételektől eltekintve 
minden csendesedni kezd. Az örök 
rend: a nyugalom, a pihenés és a csók 
ideje jön. A ha rc elcsitul, a kenyér lá-
zas ü temű hajszolása megszűnik és ki-
a lszanak a lakások világos ablakai. 

A vázlatosan ismer te te t t mese hal-
vány képét sem adha t j a annak, amit 
a f i lm művésze, a rendező képekben 
bemutatot t . A mozgóképek sorai egy-
másután, belsőleg egymáshoz tar tozva 
peregte t ték le a történést . Azt az élet-
tel tel jes történést , arrielyet semmiféle 
színpadon, í rásban hasonlóan visszadni 
nem lehet. A nagyváros életének két 
o ra a la t t való bemuta tása és érzékelte-
tése nem fejezhető ki olyan hűen és he-
lyesen semmiféle formában, mint aho-
gyan ebben a f i lmben volt kifejezve 
Es ebben a filmben egyetlen színész sem 
szerepelt. A szereplő maga volt az em-
ber, ahogyan él a nagyváros őrlő ke-
rekei között és ahogyan az Úris ten ren-
dezése beállította. 

Ez a f i lm és rendezője bizonyította 
-be, hogy a vizuális kifejezési mód csak 
eszközül haszná lha t j a a képeken sze-
replő színészt. 

•. (Folytatjuk) 
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F i T M 

A magyar film és mozi 
nagy enciklopédiája 

Félszázados ünnepé-
hez közeledik a ma-
gyar mozi. és filmélet. 
A kísérletezések kora 
immár a történelemé. 
Szinte érthetetlen, 
hogy ennek a félévszá-

zados regényes korszaknak mindeddig 
senki sem írta meg a históriáját. Pedig 
a jövő nemzedéknek tartozunk azzal, hogy 
hozzáférhetővé tegyük számukra az úttö-
rők tapogatódzásait és hogy a mai nem-
zeti fejlődés útján lerögzítsük a magyar 
mozi- és film világát. 

Mindeddig egyetlen összefoglaló munka 
sem jelent meg, amely teljes képet adna 
a hazai filmkultúra eredményeiről és té-
nyezőiről. Az újjárendezett szakmai élet-
ről nem is számolhatott be még összefog-
laló munka. 

Mindenképpen hiányt pótol tehát az a 
hatalmas munka, amely Váczi Dezső szer-
kesztésében A magyar filmvilág címen 
előreláthatóan karácsonykor jelenik meg, s 
amely méltó formában és kiállításban 
szinte az újjáalakítás pillanatában, szak-
szerű és minden részletre kiterjedő pon-
tossággal emléket állít a magyar mozi és 
film mai világának. 

A hatalmas munka könnyen kezelhető és 
nélkülözhetetlen lesz mindazoknak, akik a 
magyar mozi és film körül élnek, dolgoz-
nak: a jegyszedőtől a filmszínházigazgató-
ig, a gépírókisasszonytól a vezérigazgató-
ig,-a statisztától a sztárig, a rendeletek 
kötelezettjeitől azok kibocsátójáig. 

A magyar filmvilág érdekes tartalom-
jegyzékét az alábbiakban adjuk: 

I. A magyar mozi és film története 
1. A Városligettől a hangosfilmig 
2. A hangosfilmtől a Filmkamaráig 

II. Filmhatóságok 
1. Minisztériumok 

a) Belügy 
b) Honvédelmi 
c) Iparügy 
d) Kereskedelmi 
e) Kultusz 
f) Külügy 
g) Pénzügy 

2. Filmkamara 
3. Filmtanács 
4. Nemzeti Filmbizottság 
5. Filmcenzúra 
6. Katonai Filmiroda 
7. Oktatófilm Kirendeltség 
8. Székesfőváros 
9. Államrendőrség 

10. Tűzrendészet 
11. Gépkezelői és üzemvezetői tanfo-

lyam 
III. Filmegyesületek 

1. OMME 
2. MMOE 
3. Kinotechnikai Társaság 
4. Filmoperatörök Társasága 
:5. Filmotthon 
6.: Filmgyártók Szindikátusa 
7. Amatőrfilm Szövetség 

IV. Filmgyárak 
- 1. Hunnia 

2. Filmiroda 
V. Filmláboratóriumok 

í. Filmiroda 

2. Kovács és Faludi 
3. Krupka 
4. Diatyp 
5. Filmatyp 
6. Pannónia 
7. Filmipari 

VI. Filmgyártók és filmkölcsönzők 
VII. Keskenyfilm 

VIII. Filmszínházak 
1. Fővárosiak 
2. Vidékiek 

IX. Filmszakmai rokonvállalatok 
1. Technikai és berendezési vállalatok 
2. Sokszorosító ipar 
3. Biztosítók 
4. Bankok 

X- A film művészei 
1. Írók, dramaturgok 
2. Rendezők 
3. Zeneszerzők 
4. Színészek 
5. Grafikusok 
6. A műterem művészei 
7. A laboratórium művészei 

XI. A filmszakma vezérkara 
1. Gyártók 
2. Kölcsönzők 
3. Filmszínházi igazgatók 

XII. A filmsajtó 
XIII. Törvények, rendeletek, határozatok 
XIV. Filmbibliográfia 
XV. A filmszakma címtára. 

Örömmel üdvözöljük a szegényes ma-
gyar filmirodalomnak ezt az első, össze-
foglaló, komoly művét, amely valóban hé-
zagot pótlónak Ígérkezik és nélkülözhetet-
len lesz minden szakmabeli munkaaszta-
lán. 
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Felhívás a filmgyártókhoz 
Az i l letékes f i lmhatóságoknak azt 

a rendelkezését , mely szerint a 
Hunnia Fi lmgyárban készült filmek 
exportját m a g a a Hunnia, a Ma-
gyar Filmirodában készült filmekét 
p e d i g a M. F. I. végzi , az utóbbi 
időben a gyártók nem vették f igye-
lőmbe. Számos ese tben megtörtént 
h o g y a filmet már akkor kívánták 
külföldre értékesíteni, amikor abból 
m é g e g y méter s em volt látható, 
sőt nemegyszer m é g műtermi be-
osztása sem volt a filmnek. Bár a 
Hunnia Filmgyár a l e g m e s s z e b b -
menő e l ő z é k e n y s é g g e l ez ide ig lehe-
tővé tette azt, hogy az i lyen m e g -
á l lapodások érvényüket, az e l a d ó 
c é g p e d i g a külföldi jóhiszemű v e v ő 
előtt hitelét ne veszítse , jelen fel-
hívásunktól k e z d ő d ő e n gyárunk 
kénytelen az i lyen módon létesített 
megá l lapodásokat a műtermeiben 
készülő filmek külföldi értéskesíté-

sére vonatkozólag semmisnek tekin-
teni é s fenntartja m a g á n a k azt a 
jogot, h o g y erre rendelt szervei út-
ján m a g a bonyol í thassa le a fil-
mek exportját. Fentiek f igye lembe 
nem véte léből származó e s e t l e g e s 
károkért a f e l e lőssége t e g y e d ü l 
azok viselik, akik a jelen fe lhívás-
b a n is említett f i lmhatósági rendel-
kezéseket nem kívánják betartani. 

A Hunnia Filmgyár ugyani s nem-
csak a magyar film külföldi p iacá-
nak megerős í tése végett , hanem 
azért is m a g a végz i ezt az exportot, 
mert különböző pénzügyi hatósá-
gokkal szemben a műtermeiben ké-
szült filmek exportja folytán e g y e s -
e g y e d ü l visel i a f e l e lő s ség súlyát. 

HUNNIA FILMGYÁR RT. 
í 

SEHÁK BINGERT 
s. k. s. k. 

Premiermozik műsora: 

ÁTRIUM Kelet fe lé okt. 10-től Palatinus 
CASINO Stanley okt. 17-től Fox 
CITY Hollywoodi varázs okt. 17-től Fox 
CORSO Sok hűhó Emmiért okt. 18-tól Standard 
DÉCSI Igen v a g y nem? szept. 25-től Hunnia 
FORUM Bel Ami okt. 10-től Tobis 
OMNIA Sok hűhó Emmiért okt. 17-töl Standard 
RADIUS A notredamei toroonyőr oki. 18-tól Hunnia 
ROYAL APOLLÓ Alcazar okt. 16-tól Hausz 
SCALA Sok hűhó Emmiért okt. 17-től Standard 
'JRÁNIA Kelet felé okt. 10-tőI Palatinus 
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M STRO-^to^rMAYl k 

MIKOR LESZ 
V É G E Á 

HÁBORÚNAK ? 

Ki hinné, h o g y erce a kér-

d é s r e már 365 é v v e l eze lőt t 

v á l a s z o l t e g y f ranc ia o r v o s : 

N o s t r a d a m u s , ak i a XX. s z á -

d a d r a v o n a t k o z ó j ö v e n d ö l é s e i -

b e n a most f o lyó h á b o r ú v é g é t 

1941 október h a v á b a n je lö l te 

m e g . N o s t r a d a m u s é r d e k e s jós-

l á sa i ró l a Metró f i lmet k é s z í -

tett, a m e l y m a m i n d e n n é l ér-

d e k e s e b b , mert a f ranc ia or-

v o s f é l e m e t e s e n p o n t o s jöven-

d ö l é s e i már e d d i g i s sorra v a -

lóra v á l t a k é s ez e g é s z v i l á g 

k í v á n c s i a n l e s i - v á r j a : mikor 

f o g n a k b e t e l j e s e d n i N o s t r a d a -

m u s i d ő s z e r ű e s e m é n y e k k e l 

k a p c s o l a t o s jós la ta i . M i n d e n 

m o z i s k ö z ö n s é g e é r d e k l ő d é s é t 

e l ég í t i ki akkor, h a m i e l ő b b 

b e m u t a t j a a N o s t r a d a m u s cí-

m ű Met ró - f i lmet , a m e l y e g y 

h á r o m é s fé l é v s z á z a d d a l ez -

előtt élt f ranc ia o r v o s t u d ó s 

m a j d n e m p o n t o s útmutatása i t 

vetíti e l é n k a jövőre n é z v e . 

N o s t r a d a m u s é le térő l é s jö-

v e n d ö l é s e i r ő l e g y é b k é n t k ö n y v 

jelent m e g C s e r é p f a l v i k i a d á -

s á b a n . A film b e m u t a t á s á v a l 

e g y i d e j ű l e g f i g y e l m e z t e s s e 

k ö z ö n s é g é t a k ö n y v r e . 

Felhívás 
a mozgófényképeket 

előállító és forgalmazó 
új vállalatokhoz 

Felhívom a mozgófényképeket előállító, 
Valamint a forgalombahozó új vállalatok 
tulajdonosainak figyelmét, hogy művészeti 
ügyvezetőjük (ügyvezető igazgatójuk) a 
6.090/1938. M. E. számú rendelet 62 §-a 
értelmében bejelentési kötelezettség alá 
esik. Amennyiben e kötelezettségüknek a 
mai napig nem tettek volna eleget, ezt ha-
ladéktalanul pótolják. 

A bejelentési kötelezettség vonatkozik 
az alkalmazott nevére, munkakörére, a 
munkadíjra és az alkalmazás kezdőnapjá-
ra; úgyszintén köteles bejelenteni a 
munkaviszony megszűnését s a bejelentett 
adatokban beállott egyéb változásokat is. 
A bejelentést — az adatok megfelelő iga-
zolásával — maga az alkalmazott is meg-
t ehe t . 

A bejelentéshez csatolni kell a cégbe-
jegyzésről szóló végzés hiteles másolatát 
is. 

K i s s F e r e n c s. k. 
a Filmművészeti Főosztály 

Miniszteri Biztosa 

Filmgyártók 
bejelentési kötelezettsége 
Felhívjuk a f i ímgyár tók figyelmét, 

hogy a gyár tássa l kapcsolatban előírt 
bejelentéseket legkésőbb a g y á r t á s meg-
kezdsée előtt há rom nappal a Kamará-
nál megtenni szíveskedjenek. A bejelen-
téseknek, melyek a gyár tás i törzs ta-
gokra (művészi és technikai törzsta-
gok) és a szereplőkre vonatkoznak, 
nemcsali az említettek nevét, hanem a 
szerződésbein kikötött gázs i já t is ma-
gukban kell foglalníok. Ugyancsak min-
den esetben be kell szolgáltatni a f i lm-
forgatókönyv egy példányát is. 

Ami a gyár tás i törzstagok névsorát 
illeti, annak minden alkalommal ki 
kell ter jednie az alábbi munkakör-ökre: 

művészeti ügyvezető, 
gyártásvezető, 
forgatókönyvíró, 
rendező, 
segédrendezö, 
operator, 
segédoperatőr, 
hangmérnök, 
díszlettervező, 
ruhatervező, 
filmösszeállító, 
segédfilmösszeállító, 
felvétélvezefő, 
filmkarmester, 
•ügyelő, 
naplóvezetti, 
állófényképész 
A szereplöknél be kell jelenteni a 
főszereplőket és 
minden epizódszereplőt. 
A jövöben tehá t a K a m a r a csak 

azokat a bejelentéseket veszi tudomásul, 
amelyek a fen t felsorolt munkakörökre 
tekinettel vannak. 

E helyen hívjuk fel a kuítúrfilrn'gyár-
tók figyelmét ar ra , hogy a f i lm gyár -
tási törzs tagja i ( természetesen kisebb 
méretben) szintén csak kamara i tagok 
lehetnek. Ugyanez áll. a szereplökre is, 
kivéve, h a a film t á r g y a nem k a m a r a i 
t agok szerepeltetését feltétlenül indo-
kolt tá teszi. 

Gyártásban működők 
[••tagdíjfizetési kötelezettsége 

A Kamara vezetősége felhívja a gyár -
tó vállakozókat, hogy a gyár tásná l köz-
reműködők gázsijából levont k a m a r a i 
t agd í j aka t a felvételek befejezése u tán 
legkésőbb négy nappal fizessék be a 
K a m a r a pénztárához. 

A felvételek befejezése ala t t a syn-
chron-felvételek megtör ténté t kell ér-
teni. 

Az elszámolásnak, mely a; Kamara 
ál tal kibocsátott íveken történik, t a r -
ta lmaznia kell a közreműködő k a m a r a i 
tagok nevét, a kif izetet t gázsi össizeigét 
és az ebből levont k a m a r a i t agd í jaka t . 

Mivel a múl tban előfordult, hogy a 
levont t a g d í j a k a t különböző indokolás-
sal jóval a film befejezése után, sőt a 
f i lm megjelenése u tán f izet ték csak be, 
az egyöntetű rendelés céljából a Ka-
m a r a vezetősége kénytelen a négynapos 
határ idő be tar tásához a jövöben szigo-
rúan ragaszkodni s a mulasztók ellen 
az e l já rás t haladéktalanul megindítani. 

Megjegyezzük, hogy a múltban gyak-
r a n használ t é s közismerten a lkalma-
zott „hátulál lás t" a Kamara a tagdí j f i -
zetés szempontjaiból nem veheti tekin-
tetbe, mer t nem áll módjában a film-
bevételek ellenőrzése. 

Filmgyakorlatosok 
működése 

Tájékoztatásul ama nem kamarai tagok 
részére, akik a filmgyártás valamely ágá-
ban tanulmányi célból működni kívánnak, 
közöljük, hogy a Kamara ilyen esetben 
nem ad ki működési engedélyt, hanem a 
bejelentett működést csak tudomásul ve-
szi. A tanulmányi célból való működés le-
hetősége tehát nem a Kamarától, hanem a 
filmgyárak, illetőleg a gyártó vállalkozók 
engedélyétől függ. A Kamara ez esetben 
a tudomásulvétellel csupán elismeri a gya-
kornoki minőségben való működés meg-
kezdését, amit később a felvételek során 
tekintetbe vesz. 

MA U YAH 
F I L M 

az egyet len 
szakmai 

hirdetési orgánum! 

HIVATALOS RESZ '..„ ' , . ... • • 
FILM KAMARA 

BUDAPEST. V L BAJZA-UTCA H TELEFOK: 1(3-305, 116-977 , 



F I L M 

A Magyar Híradó fejlődése 
Régebbi ka r tá r sa ink 

bizonyára jól emlé-
keznek még azokra a 
harcokra , amelyeket 
a harmincas évek ele-
jén a m'ozistársadalom-
ban a Magyar Híradó 
hangosí tása kiváltott . 
A Magyar Híradó az-
előtt néma volt csaik 

m a g y a r eseményeket hozott és hosszá is 
csak a mai ter jedelem felének felelt 
meg. A kölcsöndíjak elég alacsony szín-
vonalon mozogtak, ennek megfelelően a 
t a r t a lom sem1 volt túlságos érdekes. Igaz, 
hogy a világ akkoriban csendesebben, 
érdektelenebbül folyt, nehéz lett volna 
érdekes anyagot összehozni. 

A Magyar Filmiroda és a Mosiegye-
sület akkori elnöksége megál lapodtak 
abban, hogy hangos r ipor tautót szerez-
nek be, hangos híradót készítenek és a 
magya r anyagot külföldi csereanyag-
gal egészítik ki. Merész vállalkozást je-
lentett ez akkoriban, hiszen a magya r 
mozik hangosí tása még korántsem feje-
ződött be, a hangos híradót a mozik fe-
lében némán kellett bemutatni . A költ-
ségek hallat lanul felemelkedtek és azok 
túlnyomó részét a kevésszámú hangos-
mozinak kellett viselni. Valóságos for-
radalom t ámad t a mozisok között és az 
akkori elnökségnek ~sok meleg napot 
szereztek a szélsőséges hangú bírálók 
az Egyesület közgyűlésein és választmá-
nyi ülésein. 

A hangoshíradó azonban megvolt és 
fejlődését v isszatar tani nem! lehetett. 
1932-ben 13 példányban jelent meg a 
híradó és 34 há t kellett hozzá, bogy va-
lamennyi m a g y a r mozin végigfusson 
egy hiradó. Nyolc hónap! A falusi mo-
zik a Szent István-i ünnepségeket a 
következő év húsvé t ján m u t a t t á k be! A 
Moziegyesület és a Filmiroda, a mozik 
lassú, de ha tározot t fejlődésére támasz-
kodva, ál landóan fokozták a híradók 
példányszámát és ezáltal rövidítet ték a 
já tszás i időtar tamöt . 1937-ben rriár 18-ra 
növelték a kópiaszámot és 24-íe csök-
kente t ték a já tszás i hetek számát . 
Ugyanekkor a Moziegyesület a Filmiro-
dával olyan megál lapodást kötött , amely 
tíz évre rendezte a kölcsöndíjak kérdé-
sét és biztosította a példányok jövőben 
tör ténő szapor í tásának lehetőségét. 

A mozgószínházak számának ú jabb 
emelkedése és a Felvidék visszatérése 
fejlődést indítottak meg. A példányszám 
30-ra emelkedett, a lebonyolítási idő 
pedig 20 hétre csökkent. A híradó je-
lentősége az események torlódása foly-
t á n hallat lanul megnövekedett . A közön-, 
ség nem egy kimagasló esemény alkal-
mával a híradó kedvéért jöt t a moziba. 
U j a b b és ú jabb mozgószínházak jelent-
keztek a korábbi híradóbeosztásért és 
jelentet ték be, hogy ez esetben maga-
sabb kölcsöndíjfizetését vállal ják. 

Erdély egy részének visszatérése is. 
ú jabb lendületet adott a híradó fejlődé-
sének, amely m!a már 37 példányban je-

lenik meg ós lehetővé teszi a 17 héten 
belül való lebonyolítást. Nyolc év a la t t 
a példányszám háromszorosára emelke-
dett, a lebonyolítási idő pedig a felére 
csökkent! 

A fejlődés m ég nem állt meg és elő-
re lá thatóan akkor is tovább fog folyni, 
h a ú j abb terü le ts rapcrcdás annak, ú jabb 
lendületet nem is biztosítana. Rövidesen 
el fog juk érni a 40-és példányszámot. E 
m'ellett a híradó ma m á r csak a na-
gyobb színházak számára jelent lénye-
gesebb terhet , a kisebb mozik két és 
három pengő kölcsöndíjakért k a p j á k az 
eseménydús híradókat. A Magyar Hírr 
adó e mellett árszabályozó ha tássa l is 
volt, mer t a külföldi híradók és rcvid 

kiegészítő f i lmek eleinte csillagászati 
számú kölcsöndíjait megfizethető á rak-
r a csökkentette. 

A magyar j á tékf i lmgyár tás nagy 
eredményei mellett büszkék lehetünk a 
Magyar Híradó-gyártás eredményeire is. 
Nincs még egy kis állam, amely ha-
sonló eredményekre hivatkozhatna. E r r e 
az eredményre a híradó munkásain kí-
vül mi, magya r mozisok is büszkék le-
hetünk, mer t csak a mi áldozatkészsé-
günk tud ta biztosítani a tehetséges ma-
gyar a lkotómunkával együt t a sikert . 

v. M. P. 

Az „Erdélyérf'-ctkció 
A mozisok túlnyomó része beküldötte 

adományát á M a g y a r Fi l m I r o d á -
hoz, ahol azonban munkatorlódás miatt 
még nem tudták az adományok jegyzékét 
összeállítani. Ezt lapunk következő szá-
mában fogjuk pótolni. Addig is felkérjük 
ama kaHársakat, akik eddig elfelejtet-
ték adományukat beküldeni, pótolják azt 
haladéktalanul és a M a g y a r H í r a d ó 
kölcsöndíjával együtt küldjék be a M a-
g y a r F i l m i r o d á h o z , megjegyezve, 
hogy az „ E r d é l y é r t " akció céljait 
szolgálja. 

v i t é z M o r v a y P á l 

Alcazar 
Irta: Augusto Genina 

Rendezte: Augusto Genina 
Főszereplők: Mieiller Bálin, Maria Denis, 
Fosco Giachetti, Rafael Calvo, Andrea 

Checchi, Aldo Fiorelli, Silvio Begoliní 
Beszél: olaszul 

Magyar szöveg: , Antonio Widmar 
Hossza: 3220 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Hausz Mária 

Bemutatta: Royal. Apollo, október 16 

'F 

Francisco és Paoló, az alcazari kadét-
iskola két növendéké szünidőre Madridba 
megy. Francisco vőlegény, menyasszonya 
egy toledói lány, Conchita. Az állomá-
son találkoznak Vela kapitánnyal, a ka-
détiskola legjobb tisztjével, akit Conchita 
bemutat barátnőjének, Carmennek. Car-
men úgynevezett mai lány, teljesen más, 
mint Conchita. A férfiakat csak arra 
tar t ja érdemesnek, hogy szórakoztassák 
őt. A szünidő első napjaiban híre jön, 
hogy Franco tábornok Algezirasban ma-
rokkói csapatokkal partra szállt és elfog-
lalni készül Spanyolországot, Kitör a pol-
gárháború és a nemzeti érzésű tisztek és 
kadétok bevonulnak az Alcazarba, hogy 
mint a haza védői szembeszálljanak a 
köztársaságiakkal, amíg Franco csapatai 
megérkeznek. Azok a polgárok, akik a 
nemzetiek pár t ján vannak, szintén bezár-
kóznak az Alcazar kazamatáiba. Ide ke-
rül Carmen és Conchita is. Carmen a ve-
szedelmes helyzetben teljesen megválto-
zik, itt ismeri meg Vela kapitány igazi 
egyéniségét. A talpig férfi és talpig ka-
tona nagy hatással van rá, beáll ápoló-
nőnek. Alcazarra súlyos napok következ-
nek. És Franco .csapatai egyre késnek. De 
azért hiába végzi ki az alcazari parancs-

nok egyetlen fiát az ellenség, hiába lö-
veti agyon a legbátrabb tisztet, aki hír-
szerzés céljából kilopódzik a várból, az 
ezredes nem adja fel .a harcot, utolsó em-
berig védi a nemzetiek fellegvárát, Ebben 
a hősi küzdelemben megsebesül Francisco 
és Conchita karjaiban leheli ki lelkét. De 
előbb a pap összeadja őket. Vela kapitány 
pedig Carmenben felismerte az igazi nőt 

, és megkéri kezét azon a napon, amikor 
az ellenség az aláaknázott várat a leve-
gőbe röpíti. De a védő sereg a romba-
dőlt Alcazarban is folytatja az ellenállást, 
amíg Franco csapatai megérkeznek. 

Nem fér kétség ahhoz, hogy ez a monu-
mentális film a mai olasz filmkultúrának 
világviszonylatban is elsőrendű alkotása. 
Genina, a rendező zseniálisan és életsza-
gúan varázsolja elénk a toledói fellegvár 
hetven napig tartó kétségbeejtően küzdel-
mes életét. Az életszagot majdnem fizikai 
értelemben értjük, annyira naturális ennek 
a filmnek minden jelenete, minden sze-
replője. Itt nem látunk borbélyillatú, úgy-
nevezett szépfiúkat. A film „amorozója" 
— bocsásson meg nekünk ezért a sablonos 
kifejezésért — esztétikai értelemben ha-
tározottan csúnya, de játékában — ami 
nem is játék, hanem átélés — megszépül, 
rokonszenvessé válik. Az utolsó statiszta 
is sztárnak számít a filmen, amelynek ér-
tékeiről, szépségeiről, hatásairól hasábokat 
lehetne teleírni. Felejthetetlen jelenetei, 
mint amilyenek az utolsó mise a földalatti 
menhelyen, a súlyos betegek áldozása, az 
esküvő a halálos ágyon stb., stb. belehasí-
tanak a nízö szívábe. Ne haragudjanak 
érte a magyar rendezők és színészek, ha 
ázt ajánljuk nekik: siessenek megnézni a 
filmet, mert annak hatása alatt feltétle-
nül jobb, bensőségesbeb lesz a következő 
filmjük. Ez talán a legnagyobb dicséret, 
amit erről a filmről mondhatunk. A közön-
ség szíve együtt dobbant, együtt szenvedett 
a szereplökkel. Könnyéi és tapssal hono-
rálta 3z olasz filmkultúra e klasszikus 
termékét. 

V. D. 

M O Z I 
SZERKESZTI: VITÉZ MORVAY PÁL 

A MMOE ÜGYVEZETŐ ALELNÖKE 
MAGYAR MOZGÓKÉPÜZEMENGEDÉLYESEK 

O R S Z Á G O S EGYESÜLETE 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E K 
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Sok hűhó Emmiért 
Irta: Aszlányi Károly 

Filmre irta: Zalabéri János 
Rendezte: Szlatinay Sándor 

Segédrendező: Zeéry Géza 
Zene: Szlatinay Sándor 

Zenekar: Budapesti Hangversenyzenekar 
Karmster: Vincze Ottó 

Főszereplők: Szeleczky Zita, Jávor Pál, 
Csortos Gyula, Makláry Zoltán, Bilicsi 
Tivadar, Kiss Manyi, Kőváry Gyula, Pet-
hes Sándor, Kompóthy Gyula, Vízváry 
Mariska, Szaplonczay Éva, Sárossy Andor 

Beszél: magyarul 
Gyár: MFI 

Gyártási vezető: Zalabéri Horváth János 
Felvételvezető: Zalabéri Horvát János 

Kép: Icsey Rezső 
Hang: Kereszti Ervin 

Összeállította: Katonka László 
Díszlet: Básthy István, Iliszi Sándor 

Segédoperatőr: Kiss Lajos 
Állófényképész: Pálházi Gyula 

Scripter: Szepessy Zoltán 
Ruhák: Rácz 

Fodrász: Gondos-Noack 
Hangrendszer: Pulvári 
Laboratórium: MFI 
Hossza: 2269 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Filmértékesítő 

Bemutatta: Omnia, Seala, október 17, Cor-
so, október 18 

* 

Málnásy Gábor békés nyugalomban ké-
szül eljegyzésére a szomszédos földbirto-
kos leányával. Ezt a nyugalmat várat la-
nul feldúlja a kastélyban megjelenő Em-
mi, aki miatt Gábor még vendégeit is 
lekési, úgy hogy azok haraggal távoznak. 
Emmi, aki szerelmes Gáborba, kijelenti, 
hogy féltékenységből teszi mindazt Gá-
borral, ami oda vezet, hogy a parti visz-
szamenjen. Célját eléri és hogy Gábornak 

. még több bosszúságot okozzon elhívja egy 
kirándulásra. Gábortól elszedi a pénzét, 
nem hagyja magát megcsókolni, állan-
dóan ugrat ja és a szerelem perceiben 
szintén csak játszik Gáborral, aki ahe-
lyett, hogy eltávozna a leánytól, mégjob-
ban beleesik ebbe a furcsa szerelembe, 
amely a volt országgyűlési képviselőből 
és erőszakos férfiből kezesbárányt csinál. 
A többnapos túra meggyőzi Gábort arról, 
hogy itt az ideje, hogy véget vessen en-
nek a komédiának és elvegye komornyik-
jának a leányát, ugyanis Emmi annak 
adta ki magát. Ekkor derül ki az is, hogy 
Emmi egyetlen szava sem volt igaz, mert 
nem a komornyik leánya, hanem a ko-
mornyik volt gazdájáé. Gábor meglepet-
ten fogadta a „részvétnyilvánításokat" és 
a fiatal pár elindul a boldogság felé. * 

Regény, színpadi és rádióelőadás alak-
jában már régebben nagy sikert ért el az 
a történet, amelyet most magyar filmen 
láttunk viszont remek rendezésben és ki-
tűnő szereplőkkel. A sok friss ötlettel tar-
kított újdonság végesvégig pereg, s a kö-
zönségből percenként tör ki a nevetés. 
Szeleczky Zita, mint Emmi, akiért a sok 
hűhó folyik, ennivalóan kedves és szép. 
Jávor Pál jóképű magyar úr, akibe jog-
gal szeret bele a film hősnője. Egyórás, 
jóízű mulatságot jelent a film. Külön kell 
szólnunk Básthy István elegáns díszletei-
ről, amelyek új színt és ravaszul megol-
dott, gazdaságos terepkihasználást hoztak 
a műterembe. Az egészséges, kellemesen 
szórakoztató magyar filmvígjátékújdonság-
nak nagy sikert jósolunk. 

v. n. 

Dr. Kildare titka 
( The Secret of Dr. Kildare) 

Irta: Max Brar.d 
Rendezte: Harold S. Bucquet 

Főszereplők: Lionel Barrymore, Lew 
Ayers, Helen Gilbert, Laraine Day, Lio-

nel Atwill 
Gyártotta: Metró 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Beöthy Baba 
Hossza: 2362 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Metró 

Bemutatta: Coxso, október 11 

* 
A milliomos Paul Messenger leánya, 

Nancy, lelkibeteg és az apja dr. Gilles-
pie-hez, a híres diagnosztához fordul se-
gítségért. Dr. Gillespie kedvencét és fia-
tal asszisztensét, dr. Kildaret bízza meg 
az ügy felderítésével. Jimmyt nem mint 
orvost, hanem mint a család régi barát-
ját mutat ják be a lánynak, aki megked-
veli a kellemes fiatalembert. Dr. Gilles-
pie időközben túlfeszített munkával dol-
gozik legújabb tüdővész-szérumán és ter-
mészetesen ebben a munkában is Jimmy 
Kildare az asszisztense. Jimmy szülei 
Newyorkba érkeznek. Dr. Kildare elbe-
széli édesanyjának a történteket és mint 
mindig, most is kitűnő tanácsot kap tőle. 
Bejelenti dr. Gillespienek, hogy a tudo-
mányos kutatás dicsőségéért nem. haj lan-
dó feladni a milliomosiány busásan jöve-
delmező kezelését. Az öreg professzor fel-
háborodik Jimmy pálfordulásán. Jimmy 
időközben kikutatta, hogy páciense tel-
jesen volt dadája befolyása alatt áll, aki 
egy kuruzsló segítségével gondoskodik ar-
ról, hogy a szegény kislány ne nyerje 
vissza lelki egyensúlyát. Nancy édesany-
ját agydaganat vitte a sírba és a lánnyal 
már sikerül elhitetni, hogy örökölte ezt 
a végzetes bajt. Naficy felfedezi, hogy 
Jimmy orvos és ingerültségében csúnyán 
összevész a vőlegényével. Nancy hirtelen 
megvakul, Jimmy rémült tanácstalansá-
gában természetesen dr. Gillespie-hez 
fordul segítségért. A megbántott tudós 
nyersen elutasítja, de a kórház orvosai-
nak tartott előadása keretében még az-
nap az agydaganatok különleges eseteiről 
beszél, ami Jimmynek teljes útmutatás. A 
fiatal orvos meggyógyítja a leányt és ki-
szabadítja a zsarolók kezéből. Gillespie 
professzornak Jimmy édesanyja megma-
gyarázza, hogy fia miért volt látszólag oly 
anyagias. A megerősödött és felfrissült 
tudós és asszistense most már minden 
erejét és tudását az ú j tüdővész-szérum-
nak szenteli. 

* 
Max Brand-nak nemrégiben a könyv-

piacon is nagy sikert aratott regényéből 
készült a Kildare-sorozat új filmje. A so-
rozatnak különben már minden alakja 
régi, jó ismerősünk. Az öreg, zsörtölődő 
nagy tudós, (akinek szerepében, mint 
mindig, Lionel Barrymore pompásan meg-
rajzolt alakítást nyújt) asszisztense, dr. 
Kildare, a fiatal és csinos ápolónő a hő-
sei Max Brand legújabb Kildare-filmjé-
nek is, amely éppen úgy telítve van iz-
galmas, drámai és humoros fordulatokkal, 
mint elődei. A Metró új orvosfilmje egy 
különös és rejtélyes orvosi eset körül fo-
rog és a leghíresebb amerikai cowboy-
történetíró ezt a témát is olyan ügyesen 
kezeli, mint azt, amelynek világhírnevét 
köszönhsti. 

K. M. 

A MAGYAR FILMKULTÚRA 
ELISMERESE BULGÁRIÁBAN 

Megírtuk a mult hé-
ten, hogy Bulgária ké-
résére a Magyar Film-
iroda egyik operatőr-
jétj Megyer Tibort 

küldte le azzal a megbízással, hogy film-
re örökítse a bulgár csapatok dobrud-
zsai bevonulásának történelmi eseményét. 
Megyer Tibor kitűnően végezte el fela-
datát és 600 méter filmfelvétellel a tarso-
lyában már visszaérkezett Budapestre. A 
minőségileg és mennyiségileg jelentős 
anyag a Magyar Filmiroda laboratóriumá-
ban került feldolgozásra oly módon, hogy 
a teljes anyag 300 méteres filmhosszban 
bulgár kísérőszöveggel rövidesen Szó-
fiába kerül, amelynek közönsége már kí-
váncsian vár ja a bulgár szempontból két-
ségkívül nagy nemzeti esemény film-
mását. A dobrudzsai bevonulásról készült 
filmfelvételek jelentősebb fejezetei már 
ezen a héten a Magyar Világhíradó 
keretében is bemutatásra kerültek. Öröm-
mel regisztráljuk ezt a látszólag kis szak-
mai eseményt, amely azonban mégis csak 
azt bizonyítja, hogy a magyar fi lmkultúrá-
nak már a közel keléten is, több állam-
ban, legújabban Bulgáriában nagy elis-
meréssel adóznak. A bevonulásról készí-
tett felvételekből egyébként magyar rövid-
filmet állítottak össze, mely csütörtöktől 
kezdve a két fővárosi híradómoziban be-
mutatásra is került. 

A HUNNIA MAGYAR ALBUMA 
Drága, vaskos, díszes 

magyar albumot hozott az 
elmúlt, héten a posta. A 
gonddal, műízléssel ké-
szült hatalmas könyv — 

HSWtMTIlll amely az Athenaeum 
nyomdai, könyvkötészeti és tipográfiai 
felkészültségét dicséri — Nagy Sándor dr., 
a Hunnia Filmgyár filmkölcsönzőjének 
igazgatója szerkesztésében készült P. Kiss 
Pál grafikus rajzaival és fotomontázsai-
val. A 32 karton lapból álló magyar Hun-
nia-album vászonkötésén a magyar ko-
rona díszeleg, mint a vállalat hivatalos 
címere és két erdélyi színes kézimunka-
motívum fut végig szerényen, de annál 
ízlésesebben. Nagy Sándor dr. igazgató 

bevezető szavai nyitot-
ták meg az albumot, 
utána pedig éles mély-
nyomásban a Hun. 
nia magyar és kül-
földi sztárjai, mind-

egyikből 12—12. Majd a hazai és külföldi: 
RKO filmanyag ismertetése következik 
írásban és képben. Nyolc magyar újdon-
ság vonul fel előttünk, mindegyik a leg-
jobb magyar sztárokkal a főszerepekben, 
azonkívül tizenöt amerikai film, amelyek, 
közül a két legnagyobb: A Notre Dame.i 
toronyőr és a Pinocchio eredeti színes: 
rajzokban ad ízelítőt erről a két világvi— 

szonylatban is legelső filmszenzációról. 
A SLÁGER FILM SLÁGERKÖNYVE 

Hét nagy filmjéről szóló érdekes brosú-
rá ja a Sláger Filmnek praktikus tájékoz-
tatót nyújt a mozisok számára. A hét ú j -
donság közül kettő magyar, mindkettő 
Szitnyay Zoltán regényéből készült. Az öt 
külföldi film — mindegyik különleges al-
kotás — á francia és az amerikai filmmű-
vészet válogatott terméke. Az ízléses bro-
süra Castiglione Henrik, a Sláger Film 
igazgatójának szerkesztésében készült. 

R K O 
RADIO 
v 
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„KELET FÉLÉ" NAGY SIKERE 

. Mindért kommentár nél-
kül adjuk az alábbi kis 
cikket, amely az Ország-
járás című lap légutóbbi 
számában jelent meg és a 
most nagy; sikerrel futó 
Kelet felé történelmi film-
riport értékeit dicséri: 

Helyes 
a Magyar Filmiroda gesztusa, amely a 
„Kelet' fele..." című nagyszerű film-
jáben gondot fordított felvételeiben Er-
dély természeti szépségeire is. Ez a gyö-
nyörű film nemcsak á magyar honvéd, 
felszabadult véreink dicsérete, dicsősé» 
ge,_ 'de az erdélyi magyar föld szépsége-
inek, idegen- és vendégforgalmi értéke-
inek büszke és hódító himnusza: 

Élő reklámja ez a film annak, amit e 
hasábokon mi is egyre és egyre- hirde-
tünk: tessék rendszeresebben, kimunkál-
tabban az idegen- és vendégforgalmi 
propaganda szolgálatába állítani a fil-
met. Ne legyen magyar híradó egy-egy 
fürdő-, nyaralóhelyünk ismertetése nél. 

.' kúl! : . . _ ' '„' ; , 

MEGJELENT AZ UFA NAGY ALBUMA 
Üt a sikerhez címen kü-

lönleges albumot ^adott ki 
az Ufa idei filmanyagának 
ismetetéseképpen. Z,winz 
Viktor tervezte és szer-
kesztette és P. Kiss Pál 
grafikusművész készítette 
a rajzokat és a képek 

összeállítását rendkívüli ízléssel sé ötlet-
tel. A Pallas nyomda remek kiállításában 
készült nagy album fafedeie külön megle-
petés, műlapjai, amelyeken felvonul az 
Ufa 1940—41. évi óriási anyaga szöveggel 
és sok-sok képpel, kitűnő tájékoztató a 
mozisok számára és á nyomdatechnika 
ünnepi teljesítménye. 

TOM MIX MEGHALT 
New Yorkból jelentik, hogy Tom Mix, 

a világhírű cowboy-színész szombaton, az 
amerikai Florence várostól kilenc mér-
földre északra, Arizonában gépkocsisze-
rencsétlenség áldozata lett. A jelentés 
szerint Tom Mix valószínűleg elvesztette 
az uralmat kocsija fölött, amely felfordult 
és maga alá temette a sztárt. Tom Mix 
halálával a némafilm legromantikusabb 
korszakának egyik hőse tűnik el az élők 

. sorából. 

A FILMGYÁRTÁSBAN 
FOGLALKOZTATOTTAK FIZETÉSÉNEK 
MINIMALASA 

A Kamara filmművészeti szakosztálya 
megállapította a. filmszínészek és filmgyári 
alkalmazottak szerződése feltételeit, azon-
kívül a statiszták, epizódszereplők, rende-
zők és filmösszeállítók minimális fizeté-
sét. A munkaidő -reggel 7 órától este 7 
óráig tart, s a napidíjas tag, akinek 80 
pengőn alul van a napidíja, minden meg-
kezdett túlóráért napidíja 10 százalékát 
kapja. Vidéki vagy külföldi felvételeknél 
a vasúti jegyen kívül teljes ellátás és napi 
5 pengő zsebpénz. jár a tagnak. Budapes- . 
ten és környékén a műtermen kívüli fel-
vétel azonban műtermi felvételnek szá-
mit és csak 2 pengő ebédpénz a többlet. 
Az elsőrendű (frakkos, estélyiruhás) sta-
tiszta minimális napidíja 20, másodrendű 
15, tömegben 12, jelmezben 10 pengő. Epi-
zódszereplő napidíja 25 pengő, gyártás-
vezető filmenként 200Ü pengő, rendezőé 
2500, filmösszeállítóé 1000—1500, segéd-
rendezőé 600 pengő. 

56. sz. 
1. Japán bombavetőgégpek támadást in-

téznek Csunking, a Csan-Kai-Csek 
kormány fővárosa ellen. 

2. Hadkötelezettség az Egyesült Álla-
mokban. 

3. Hitler és Mussolini találkozása a Bren-
neren. 

4. Rust németbirodalmi kultuszminiszter 
rövid látogatásra Rómába érkezett. 

5. Templomavatás Kopenhágában. 
6. A norvég nép nemzeti egység táborba 

tömörül. 
7. Spanyol katonai bizottság látogatta 

meg Németországot, 
8. Nemzetközi kerékpárverseny a berlini 

Deutschlandhalle-ban. 
9. Francia és belga ércbányák. 
10. Olaszcsapatok előnyomulása Egyp-

tomban. 
11. Angol-francia hajóütközet. 
12. Német harcirepülőgépek repülnek Ang-

lia felé. 

XIV. évf. 42. sz. 
1. Svájci tanulók kísérik az altstetteni 

református templom harangjait. 
2. A spanyol belügyminiszter megláto-

gatta Rómában Ciano olasz külügy-
minisztert. 

3. Tipikus lovaglómutatványok Oregon-
ban. 

4. Menekült angol gyermekek érkezése 
Kanadába. 

5. Üj típusú „Colt" gépfegyverek gyár-
tása Connecticutben. 

6. Tengerészönkéntesek gyakorlatai egy 
iskolahajón Barcelonában. 

7. A világ leggyorsabb repülőgépének 
ú j modellje Kaliforniában. 

8. Atlétikai verseny egy sportünnepély 
keretében Bernben,. ., 

9. Az amerikai légió parádéja Bostonban. 

869. sz. 
1. Képek az afrikai hadszíntérről. (Luce) 
2. Mussolini és Hitler találkozója. (Luce) 
3. Német bombázók Liverpool felett. 

(Ufa) 
4. Romániából hazaköltöző németek. — 

(M. F. I. — Tubay) 
5. A budaőrsi sportrepülők ú j gépe. 

(M. F. I. — Somkúti) . 
6. Felavatták a betleni országzászlót.. — 

: (Fotofilm Fekete) 
7. Gyűjtés az erdélyi menekültekért. 

(M. F. I. — Zsabka) 
8. Az I. honvéd huszárezred hazatérése. 

(M. F . I. — Somkúti, Zsabkft, Martin) 
9. Dél-Dobrudzsa isfnét a bolgároké. 

(M. F. I. — Megyéi) 

34. sz. 
3, Háromórás teniszverseny Olaszország 

legjobb teniszezői: Canapele és Cu-
celli között. 

2. A fascista if júság önkéntes zászlóaljá-
nak gyakorlatai. 

3. Céltudatos munkával a modern tech-
nika minden eszközével gazdag tarto-
mánnyá varázsolja a keletafrikai bí-. 
rodalmat az olasz gyarmatosítás. 

4. Javítóműhelybe viszik az Ugolini Vi-
valdi torpedórombolót, amely egy an-
gol tengeralattjáróval vívott harcban 
sérült meg. 

5. Az elfogott angol tengerészeket inter-
nálótáborba visizik.-

6. Monstre kerékpárverseny Rómában a 
nagydíjért 42 résztvevővel. 

7. Az olasz nehéz bombavetők vadász-
gépektől kísérve támadják az, angol 
támpontokat az egyiptomi parton. 

35. sz. 
1. Ciano és Ribbentrop találkozása Bécs-

ben, ahol a magyar-román kérdést 
döntik el. 

2. Es Sollum és Marsa Matruk bombá-
zása. 

3. A háború ellenére is víg élet folyik 
az Adria tenger partjain. 

4. A velencei filmhetet a király, a Duce 
és Pavollni miniszter jelenlétében 
nyitották meg. 

5. A Fiat-művek gyermeknyaraltatása. 
6. Olasz bombavetők Egyiptom felett. 
7. Míg odakünn tombol, a háború, addig 

a gyermekeket a háztartás vezetéséré 
tanítják. 

36. sz. . 
1. A fascista i f jak önkéntes menetszáza-

dának felvonulása. 
2. Olasz, német és magyar vitorlásver-

seny Triesztben. 
3. Bő szöllőtermés Olaszországban. 
4. Az. ú j pisai textilgyár. 
5. Az olasz csapatok újraépítik, amit a 

háború elpusztított. 
6. Az olasz bombavetők telitalálata. 

37. sz. 
1. Harmincezer ember jelenlétében avat-

ták fel Ciano apjának emlékművét. 
2. Olasz-német atlétikai mérkőzés a 

Mussolini-stadi ónban. 
3. Tokió újdonsága: az ejtőernyős to-

rony. 
4. Ribbentrop, Mussolini és Ciano a 

Mario-hegyen épült Villa Madama-
ban. 

5. Graziani tábornagy támadást indít az 
egyiptomi határon Es Sollum és Marsa 
Matruk felé, 

39. sz. 
1. Rust német birodalmi miniszter látoga-

tása Pompeiben. 
2. Serrano Suner spanyol belügyminisz-

ter látogatása Rómában, 
3. Az olasz trónörökös Cannesban, Kato-

nai ünnepélyen. 
4. Japánban a háború alatt is nagy súlyt 

helynek a sportra. 
5. A Brenneren, ahol Mussolini és Hitler, 

Ciano és Ribbentrop jelenlétében 2 óra 
40 perces megbeszélést tartottak. 

6. Négy angol kereskedelmi hajó az ola-
szok bombázásá után. 

7. Caifában óriási benzinraktárakat talál-
tak el az olasz bombák. 

H Í R A D Ó K 
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Országos Mozgófényképvizsgáló Bizottság 

A NEP: 
1940. X. 10. (Vigyázó): Rendezni kell 

a mozialkáVmazottak fizetését ! (Nincs 
szabadnap !) 

KIS UJSAG: 
1840. X. 14. (e. j.): Gyors párbeszéd 

Hidvcghy Valériával a színészről és a 
publikumról. 

1040. X. 11. Helyes a Magyar Film-
iroda gesztusa . . . 

UJ MAGYARSÁG: 
1940.. X. 12. Rajniss Ferenc: Az alca-

zari igaz legenda. 

NYÍLT TÉR 
A szakmai bennfentesek előtt már a 

nyár dereka óta ismeretes az a harc, ame-
lyet az Alcazar című filmért cégem és a 
Kárpát filmkölcsönző folytatott. A vita 
lényege -az, hogy a Kárpát Filmkereske-
delmi Kft. a magáénak vallja a filmet 
egy április elejei opció alapján, míg cé-
gem kizárólag magát tekinti az Alcazar és 
Carman című filmek jogszerinti birtoko-
sának. A Kárpát, helyesebben Filmkeres-
kedelmi Kft. nem volt hajlandó elismer-
ni az én szerződésemet és a szakmai szo-
kásokkal szöges ellentétben, az Országos 
Magyar Mozgóképipari Egyesület ú t ján 
körlevélben értesítette az O. M. M. E. ta-
gokat, hogy neki a filmekre érvényes op-
ciója van. Ez az értesítés akkor ment 
szét, amikor én már az olasz hivatalos 
szerv szerződésének birtokában voltam. 
Ezt a szerződést én be is mutattam az 
Egyesületnek. Annak ellenére sem tágí-
tott a Filmkereskedelmi Kft. jogtalan ál-
láspontjától, hogy az állítólagos opcióból 
ugyanis érvényes szerződés soha nem 
származott. Ennek elelnére is az idei 
anyagát ismertető brossürában az Alcazart 
saját f i lmjeként ismertette. Ilyen előzmé-
nyek után kénytelen volt cégem ellene 
tisztességtelen versenypert folyamatba 
tenni. Noha minden jóhiszemű és józanul 
gondolkodó szakmabeli előtt nyilvánvaló 
volt igazam, mégis a Fimkereskedelmi 
Kft. az utolsó pillanatban is el akart ü t -
ni az Alcazar bemutatásától. Tegnap 
ugyanis ideiglenes intézkedés és szerzői 
jogzárlat elrendelése iránti kérvényt ka-
pott cégem, amelynek ma már tárgyalása 
volt a Törvényszéken. Nagy megnyugvás-
sal töltött el, hogy a Törvényszék a ma 
-már kihirdetett végzésével a Filmkereske-
delmi Kft-1 zárlat iránti kérésével eluta-
sította. 

A tisztességtelen versenyper, amelyét 
cégem indított, tovább is folyik és bizo-
nyosra veszem, hogy a bíróság ítélete is 
cégemet fogja igazolni. 
Budapest, 1940. otkóber 18. 

Hausz Mária 
s. k. 

262—1940. eln. szám. 
Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizott-

ság 1940. évi szeptember hó 29-től októ-
ber 5-ig tartott ülésein 
a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 

1. Irland zsarnoka (Irlandi véreb) (Der 
Fuchs von Glenarvon) C,Valter Tibor) han-
gos dráma 5 felvonásban, a Tobis film-
gyárban 1940. évben készült, 2499. m h., 

2. Vadevezősök (Wasserratten) (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Schweizer-
ische filmgyárban 1936. évben készült, 200 
m hosszú, 

3. A német nép a háborúban (Ufa) han-
gos riport 1 felvonásban, az Universum 
filmgyárban 1939. £vben készült, 380 m. 
hosszú, 

4. Nem gyerekjáték — előzetes (Babes 
in arms — Trailer) (M. G. M.) hangos 
reklám 1 felvonásban, a Metró Goldwyn 
Mayer filmgyárban 1940. évben készült, 
96 m hosszú, 

5. Jég és hó (M. F. I.) hangos riport 1 
felvonásban, a Schweizerische filmgyár-
ban 1938. évben készült, 180 m hosszú, 

6. Nem hagylak el (Dejeuner du Soleil) 
(Filmexport) hangos vígjáték 5 felvonás-
bna, a Cinema Locastion gyárban, 1939. 
évben készült, 2406 m hosszú, 

7. Reklámsorozat 28. sz. (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült 84 m. 
hosszú, 

8. Az én házam, az én váram (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült 29 m. 
hosszú, 

9. Hollywoodi varázs (Hollywood Ca-
valcade) (Fox) hangos színmű 6 felvonás-
ban. a Fox filmgyárban 1939. évben ké-
szült, 2691 m hosszú, 

10. Kelet felé — előzetes (Palatinus) 
hangos reklám 1 felvonásban, A Magyar 
Film Irodában 194C. évben készült, 90 m. 
hosszú, 

11. Luce világhiradó 37. sz. (Pflumm) 
hangps riport 1 felvonásban, A LUCE 
filmgyárban 1940. évben készült, 332 m. 
hrsszú. 

12. I. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940 évben készült, 57 m. 
hosszú, . 

13. II. sz, Erdélyi tekercs (M. F, I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 60 m. 
hosszú, 

14. III. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 58 m. 
hosszú, 

15. IV. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 58 m. 
hosszú, 

16. V. sz. Erdélyi tekercs (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 48 m 
hosszú, 

17. 20 th. Century Fox hangos híradó 
XIV. évf. 40. sz. (Fox Movietone News) 
(Fox) hangos riport 1 felvonásban, a Fox 
filmgyárban, 1940. évben készült, 300 m. 
hosszú, 

18. Rajzos Híradó 42. (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940'. évben készült, 62 m h., 

19. A Híradófilmszínház külön kiadása 
31. (M. F. I.) hangos riport 1 felvonásban, 
a Magyar Film Irodában 1940. évben ké-
szült, 241 m hosszú, 

20. Magyar világhíradó 867. sz. (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában, 1940. évben készült, 270 m. 
hosszú, 

21. Lányok a kirakatban (Botrány az 
áruházban) (I grandi Magazini) (Kárpát) 
hangos dráma 5 felvonásban, a Cinecitta 
filmgyárban 1939. évben készült, 2320 m. 
hosszú, 

22. Ufa világhiradó 54. sz. (Auslandston-
woche Nr. 54.) (Ufa) hangos riport 1 fel-
vonásban, Az Universum filmgyárban 
1940. évben készült, 424 m. hosszú, 

23. Mit rejt a föld (Eine grosse Familie) 
(Pap Béláné) hangos riport 1 felvonás-
ban, a R. D. V. filmgyárban 1940. évben 
készült, 328 m. hosszú, 

24. Dalol a szív — előzetes (Serenade) 
(Matador) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Simphony filmgyárban 1939 évben ké-
szült, 114 m. hosszú mozgófényképeket. 
b) Nyilvános előadásra alkalmasnak találta 
és a mozgófényképüzemekben a magyar 
nyelvű mozgófényképek kötelező bemuta-
tására előírt arányszámban beszámítható-

nak minősítette: 
Egy csók és más semmi (Mester film) 

hangos vígjáték 4 felvonásban, a Hunnia 
filmgyárban 1940. évben készült, 2008 m. 
hosszú filmet, mint Magyarországon ké-
szült, magyarnyelvű mozgófényképet. 
c) Előadásra alkalmasnak találta azzal, 
hogy nyilvánosan csak úgynevezett kes-
keny mozgófényképüzemekben szabad be-

mutatni: 
1. Ali a bál (Palatinus) hangos vígjáték 

2 felvonásban, a Hunnia filmgyárban 1939. 
évben készült, ;.11<J m. hosszú, 

2. Varieté csillagai (Palatinus) hangos 
dráma 2 felvonásban, a Hunnia filmgyár-
ban 1938. évben készült 94'8 m. hosszú, 

3. Gül Baba (Palatinus) hangos mese-
játék :: felvonásban, a Hunnia f i lmgyár-
íján 1940. évben készült, 1070 m. hosszú 
keskeny mozgófényképeket. 

d) Az engedélyokirat kiadását megtagadta*. 
Az egész világ nevet (Joyeux Garcons) 

(Atelier) hangos vígjáték 4 felvonásban, 
a Sovkino filmgyárban 1933. évben ké-
szült, 2112 m. hosszú mozgóképtől. 

e) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Magyar katonaság gyakorlata (Fox> 

néma riport 1 felvonásban, a Fox film 
készítette 1940. évben, .137 m. hosszú, 

2. Magyarország és Jugoszlávia válogal-
tott labdarugóinak mérkőzése (Fox) néma 
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riport 1 felvonásban, a Fox film készí-
tette 1940. évben, 40 m. hosszú, 

3. Kerékpárszentelési ünnep Budapesten 
(Fox) néma riport 1 felvonásban, a Fox 
film készítette 1940. évben 56 m. hosszú, 

4. Mária királyné serleg (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 24 m. h., 

5. Mandzsu-mongol háború (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 35 m. 
hosszú mozgófényképeket. 

Budapest, 1940. évi október hó 5-én. . 

Dr. Szöllőssy Alfréd 3. k„ 
elnök, 

miniszteri tanácsos. 
¥ 

271/1940. eln. szám. 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság 
1940. évi október hó 6-tól 12-ig tartott ülé-
sein: 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 
1. Mindenért fizetni kell — előzetes (Le 

Président Haudecoeur) (Sláger) hangos 
reklám 1 felvonásban, a Marcell Pagnol 
filmgyárban 1940. évben készült, 121 m 
hosszú, 

2. Menekülő asszony — előzetes (Film-
értékesítő) hangos reklám 1 felvonásban, 
a C. F. C. filmgyárban, 1939.- évben ké-
szült, 116 m hosszú, 

3. Maradj — előzetes (Die Nacht der 
Entscheidung — Vorspann) (Filmexport) 
hangos reklám 1 felvonásban, az F. D. F. 
filmgyárban 1938. évben készült, 130 m 
hosszú, 

4. Maradj (Die Nacht der Entscheidung) 
(Filmexport) hangos színmű 5 felvonás-
ban, az F. D. F. filmgyárban 1938. évben 
készült, 2508 m hosszú, 

5. Észak nomádjai (Barangolás a lappok 
földjén) (Midvinterblut) (Kovács és Falu-
di) hangos kultúrfilm 1 felvonásban, 
Stockholmban 1939. évben készült, 288 m 
hosszú, 

6. Kristálycsodák (Kristallen) (Kovács 
és Faludi) hangos ismerétterjesztő 1 fel-
vonásban, Stockholmban 1939. évben ké-
szült, 390 m hosszú, 

7. Hamupipőke mesés mosása (M. F. I.) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Macs-
kássy-Szénássy laboratóriumban, 1940. év-
ben készült, 76 m hosszú, 

8. Alcazar — előzetes (Hausz Mária) 
hangos reklám 1 felvonásban az U. N. 
E. P. fi lmgyárban 1940. évben készült, 116 
m hosszú, 

9. Alcazar (Hausz Mária) hangos dráma 
6 felvonásban, az U. N. E. P. filmgyárban 
1940. évben készült, 3220 m hosszú, 

10. Magyar világhíradó 868 sz. (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 254 m 
hosszú, 

11. Rajzos híradó 43. (M. F. I.) hangos 
riport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 105 m hosszú, 

12. A Híradófilmszínház külön kiadása 
32. sz. (M. F. I.) hangos riport 1 felvonás-
ban, a Magyar Film Irodában 1940. évben 
készült, 768 m hosszú, 

13. Reklámsorozat 29. sz. (M. F. I.) han-
gos reklám 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 51 m hosszú, 

14. 20th Century Fox hangos híradó 
XIV./41. (Fox Movietone News) (Fox) han-
gos riport 1 felvonásban, a Fox filmgyár-
ban 1940. évben készült 270 m hosszú, 

15. Luce világhíradó 38. sz. (Dr. Pflumm) 
hangos riport 1 felvonásban, a Luce fi lm-
gyárban 1940. évben készült, 302 m hosz-
szú, 

16. Nem hagylak el — előzetes (Film-
export) hangos reklám 1 felvonásban, a 
Cinema Location filmgyárban 1939. évben 

készült, 114 m hosszú, 
17. A csodadoktor (Kurgaste hinter 

Museumsmauern) (Pap Béláné) hangos 
riport 1 felvonásban, a R. D. V. film-
laboratóriumban 1940. évben készült, 312 
m hosszú, 

18. Az ezüst (Silver) (Kovács és Faludi) 
hangos ismeretterjesztő 1 felvonásban, 
Stockholmban 1939. évben készült, 375 m 
hosszú, 

19. Ufa világhíradó 55. sz. (Auslands-
tonwoche Nr. 55) (Ufa) hangos riport 1 
felvonásban, az Universum filmgyárban 
1940. évben készült, 468 m hosszú, 

20. Az aranyváros — előzetes (Virginia 
City — Trailer) (Warner-First) hangos 
reklám -1 felvonásban, a Warner-First 
filmgyárban 1940. évben készült, 76 m 
hosszú, 

21. Az aranyváros (Virginia City) (War-
ner-First) hangos dráma 6 felvonásban a 
Warner-First filmgyárban 1940. évben ké-
szült, 3330 m hosszú, 

22. Uj földesúr — előzetes (Hirsch Lajos 
és Tsuk Imre) hangos reklám 1 felvonás-
ban, a Hunnia filmgyárban 1935. évben 
készült, 115 m hosszú, 

23. Dr. Kildare titka — előzetes (The 
Secret of Dr. Kildare — Trailer) (M. G. 
M.) hangos reklám 1 felvonásban, a Metró 
Goldwyn Mayer filmgyárban 1940. évben 
készült, 60. m hosszú, 

24. Dr. Kildare titka (The Secret of Dr. 
Kildare) (M. G. M.) hangos színmű 5 fel-
vonásban, a Metró Goldwyn Mayer film-
gyárban 1940., évben készült, 2362 m hosz-
szú, 

25. Régi órák orvosa (Vom Stundel-
"schlag vergangener Zeit) (Filmértékesítő) 
hangos ismeretterjesztő 1 felvonásban, az 
R. D. V. filmlaboratóirumban 1939. évben 
készült, 298 m hosszú, 

26. Festői középkor (Zwei ungleiche 
Schwestern) (Filmértékesítő) hangos kul-
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túrfilm 1 felvonásban, az R. D. V. film-
laboratóriumban 1939. évben készült, 330 
m hosszú, 

27. A frankok íöldjén (Bad Margen-
theim) (Filmértékesítő) hangos reklám 1 
felvonásban, az R. D. V. filmlaboratórium-
ban 1939. évben készült, 337 m hosszú, 

28. Csodaszekrény (Eine Welt im 
Schrank) (Filmértékesítő) hangos ismeret-
terjesztő 1 felvonásban, az R. D. V. film-
laboratóriumban 1939. évben készült, 508 
rn hosszú, 

29. Modern szimfónia — előzetes (Four 
Wives — Trailer) (Warner-First) hangos 
reklám 1 felvonásban, a Warner-First 
filmgyárban 1940. évben készült, 67 m 
hosszú, 

30. Modern szimfónia (Four Wives) 
(Warner-First) hangos dráma 6 felvonás-
ban, a Warner-First filmgyárban 1940. év-
ben készült, 2743 m hosszú mozgófényké-
peket. 
b) Nyilvános előadásra alkalmasnak ta-
lálta és a mozgófényképüzemekben a ma-
gyar nyelvű mozgófényképek kötelező be-
mutatására előírt arányszámba beszámít-

hatónak minősítette: 
Kelet felé (Palatinus) hangos riport 4 

felvonásban, a Magyar Film Irodában 
1940. évben készült, 2619 m hosszú filmet, 
mint Magyarországon készült, magyar-
nyelvű mozgófényképet. 
c) Felülvizsgálat folytán — a m. kir. Bel-
ügyminiszter úr 82.557/1940. B. M. sz. ha-
tározatával előadásra alkalmasnak találta: 

Pergőtűzben (így történt) (Cinema) han-
gos dráma 4 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1937. évben készült, 1438 m hosz-
szú mozgófényképet. 
d) A Bizottság külföldre kivinni engedé-

lyezte: 
1. Jöjjön elsején (Objectiv) hangos víg-

játék 8 felvonásban, a Hunnia filmgyár-
ban 1940. évben készült, 2169 m hosszú, 

2. Erzsébet királyné — előzetes (Imago) 
hangos reklám 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 140 m 
hosszú, 

3. Schwester Maria (Hunnia) hangos 
dráma 9 felvonásban, a Hunnia filmgyár-
ban 1936. évben készült, 2292 m hosszú, 

4. Kneipp, az emberiség jótevője (M. F. 
I.) hangos reklám 1 felvonásban, a Ma-
gyar Film Irodában 1940. évben készült, 
115 m hosszú, 

5. Magyar-bolgár testvériségi ünnep 
(M. F. I.) hangos riport 1 felvonásban, a 
Magyar Film Irodában 1940. évben ké-
szült, 35 m hosszú, 

6. Aranybányászat Erdélyben (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 35 m 
hosszú, 

7. Erdélyi menekültek (M. F. I.) hangos 
riport 1 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 23 m hosszú, 

8. Németország-Magyarország (M. F. I.) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 38 m 
hosszú, 

9. Erdélyi kastély — előzetes (Atelier) 
hangos riport 1 felvonásban, a Magyar 
Film Irodában 1940. évben készült, 101 m 
hosszú, 

10'. Erdélyi kastély (Atelier) hangos 
színmű 8 felvonásban, a Magyar Film Iro-
dában 1940. évben készült, 2266 m hosszú, 

11. Mária királyné serleg (M. F. I.) han-
gos riport 1 felvonásban, a Magyar Film 
Irodában 1940. évben készült, 24 m hosz-
szú mozgófényképeket. 

Budapest, 1940. évi október hó 12-én. 
Dr. Szöllőssy Alfréd s. k. 

elnök, 
miniszteri tanácsos. 



Adler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII. Erzsébet-körút 9—11. Tel,: 
225—759. 

Agfaphotó, V., Vilmos császár-út 18. I. 
.Telefon: 125—240. 

Alfa film, VIÍ., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
körút 9—11., II. em. Tel.: 222—212. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. Városi iroda: VII.. Erzsé-
bet-körút 13, Tel.: 421—183. 

Atelier film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Aurora film, VIII., Baross-utca 11., I. 
Telelefon: 139—233. 

Balogh—Orbán, VIII., Tisza Kálmán-tér 
15. Tel.: 132—940. 

Bauer vetítőgép és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
299—180. 

Bel- és külföldi filmellenőrző kft.. VII., 
Erzsébet-körút 8. III. Tel.: 222—699. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgép és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Telefon: 
299—180. 

Brückner János mérnök, az MMOE szak-
értője, XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—650, vagy Mechanikai és Elektro-
mosipari szakiskola, tel.: 130—293. 

Byssz reklám, VIII., Népszinház-utca 14 
Telefon: 138—091. 

Cinema, VII.. Erzsébet-körút 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. 

Csepreghy film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Telefon: 221—022 és 221—021. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Telefon: 
222—105. Raktár a házban. 

Délibáb film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 224—050. 

Diapozitívkészítő üzem. Fekete György, 
VIII., József-körút 9. (az udvarban.) 

Diatyp laboratórium, VII., Rottenbiller-
utca 19. Tel.: 427—148. 

Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
225—404. Raktár: VIII., Népszínház-u. 21. 
Telefon: 342—884. 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337—578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vetítőgépek, 
hangleadó, készülékek, vetítőszenek, stb. 
legnagyobb raktára, VIII., Rökk Szilárd-
utca 18. Telefon: 344—782. 

Engel Fülöp, VI., Andrássy-út 120. Tel.: 
315—152. 

Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet-
körút 8. Telefon: 420—199. 

Farkas J. M., VIII. József-körút 19 Tel.: 
132—805. 

Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
423—544. 

Ferrania, V., Tükör-utca 5. Tel.: 129—139. 
Filmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 60. 

Telefon: 496—371. 
Filmcenzura, IV., Eskü-tér 6. Tel.: 183—072. 

alelnök: 183—073. 
Filmexpress kft., VII. Erzsébet-körút 9. 

Tel.: 224—091, 225—089. 
Filmértékesítö VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 

221—609 és 220—497. 
Filmfotó üzem és laboratórium, Altmayer J. 

VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Tel.: 130—805. 
Filmipari laboratórium, XIV., Fürész-u. 

95. Telefon: 497—716. 
Filmkamara, VI.. Bajza-utca 18. Telefon: 

220—855. 422—961. 
Filmservice. VII., Erzsébet-körút 9—11. 

Tel.: *424—555. 
Fortuna film. VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 

421—982. Raktár: VIII., Népszínház-u. 19. 
Tel.: 349—414. . 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Telelefon: 
139—437. 131—658. Raktár: VIII., Rákóczi-
tér 11. Telefon: 139—437, 131—658. 

Gevaert. V., Deák Ferenc-tér 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-krt 71. Tel.: 
145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatali főnöke. XIV., Semsey An-
dor-utca 7. Tel.: 499—752. 

Hajdú film, XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 
297—999. 

Hamza film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Telefon: 220—038. 

Harmónia film, VII., Akácfa-utca 7. Tel.: 
225—487. Raktár: VIII., Népszínház-u. 21. 
Telefon: 342—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII. Erzsébet-krt. 9—11. IV. Tel.: 
225—209. 

Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

SZAKMAI CÍMTÁR 
Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szilárd-

utca 24. Tel.: 133—705. Raktár: VIII., 
Népszínház-utca 19. V. Tel.: 349—414. 

Hirsch és Tsuk, VII., Dohány-utca 42. 
(Kamara mozi.) Tel.: 423—903. 

Hungária film kft., VII., Erzsébet-krt. 8. 
Tel.: 422—010. 

Hunnia filmelhelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tel.: 424—130. 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), XIV., 
Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 297—622, 
297—085, Bingert János dr. ig. lakása: 
296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés, VII., 
Erzsébet-körút D—:11. Tel: 224—050. 

Imago filmelőállító és forgalombahozó kft. 
VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 225—487. 

Inkey Tibor filmállófényképész, filmfotó 
üzem, IV., Múzeum-krt. 3. Tel.: 380—166. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.: 220—855, 
422—961. 

Károssá Foto, Filmfotótechnikai labora-
tórium VII., Rákóczi-út 8/a. Telefon: 
223—507. 

Kárpát film, VII. Erzsébet-körút 8. Tel.: 
422—577, 220—298. Raktár a házban. 

Kino film, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino fotó, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
496—602. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Telefon: 114—158, 
114—184. 

Korníos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. III. 6. Tel.: 422—574. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855. Synchron 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kováts Béla filmreklám, hanglemez, dia-
pozitív, VIII., József-körút 19. Telefon: 
143—142. 

Kovács Emil és Társa, VII.. Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezclő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 224—494. 224—098. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskay-utca 29;'b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thököly-út 75. Tel.: 
297—073. 

Léna film. Lévai—Nagy filmgyártó és köl-
csönző kft. VII., Erzsébet-körút 13. Tel.: 
223—066. 

MAGYAR FILM, VI., Bajza-utca 18. Tel.: 
220—855, 422—961. Szerkesztő: Váczi De-
zső, VIII., Üllői-út 42. Tel.: 136—386. 

Magyar Film Iroda Rt., IX., Könyves 
Kálmán-körút 13. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343. Játékfilmgyártás: 
146—342. Színészöltözők: 140—727. Felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII.. Szentkirályi-u. 25. Tel.- 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510. Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—099. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt.. Gyártási iroda: 
XIV., Gyarmat-utca 39. Tel.: 297—999. 

MIF kölcsönző Rí„ VII., Erzsébet-krt. 13. 
Tel.: 420—796, 420—798. 

MMOE, VIII., NéDszínház-utca 19. Tel.: 
136—005. 

Matador film, VIII., Sándor-tér 2 Tel.: 
132—774. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19 
Telefon: 349—414. 

Márkus Jenő, XIV., Hungária-kőrút 135. 
Telefon: 296—749. 

Mester Film, Filrr kölcsönző, VII., Erzsébet 
körút 9—11, IV. em. Telefon: 427—167. 
Gyártási iroda: XIV., Thököly-út 116. 
Telefon: 296—269. 

Metro-Goldwyn-Mayer, VIII., Sándor-tér 
3. Tel.: 144—424. 144—425. Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi Rt. kölcsönosztálya, VII., 
Akácfa-utca 4. Telefon: 227—650. Rak-
tár : VIII., Kun-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófénykép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszinház-u. 19. 
(D. u. 2—4.) Tel.: 337—598. 

Modern film kft., VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vetítőszén-kereskedő, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 140—736, 222—105. 

Művelődés filmgyártó és terjesztő' kft., 
VII., Erzsébet-krt. 8. II. Tel.: 422—925. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Telefon: 
225—044. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 425—318, 424—962. 

Objektív film, VII., Erzsébet-körút 8. sz. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csepreghy-
utca 4. Tel.: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Pacséry László, XII., Királyhágó-utca 16. 
Telefon: 155—992. 

Palatinus film, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: *424—150. 

Palló film kft. VII., Erzsébet-körút 13. 
Tel.: 421—183. Raktár: VII., Erzsébet-
körút 8. Gyártási iroda tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, VII., 
Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 224—294. 

Panoráma film, VII., Rákóczi-út 30. Tel.: 
225—361. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban. 

Pásztor Béla, VII., Erzsébet-körút 9—11. 
Telefon: 225—761. 

Pátria film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszinház-u. 19. 
Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körút 7. sz. 
Tel.: 225—405. 

Petsman Ferenc, VIII, Mária-utca 19. sz. 
Tel.: 136—449. 

Pestman László, VI., Teréz-körút 3. sz. 
Tel.: 425—127. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 224—293. 

Photophon film, VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 420—579. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-krt. 
8. Tel.: 222—617. Raktár a házban. 

P. Kiss Pál grafikai műterem, VIII., 
Rákóczi-út 23. Tel.: 146—045. 

Püspöki Nándor, magyar kultúrfí lmter-
jesztő, VII., Rottenbiller-utca 5/b. Te-
lefon: 228—558. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tel.: 
132—201, 131—960. 
Radó—Orbán mutáció, VIII., Népszínház-

utca 4. Tel.: 138—091. 
Reflektor film, VIII., Sándor-tér 4. Tel.: 

142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u. 
20-. Telefon: 140—722. 

Uflklámservice, Bydeskuty Lajos, Erzsébet-
körút 9—11. Tel.: 424—554. 

Rex film, VII., Erzsébet-körút 9—11. Tel.: 
221—022, 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel.: 
428—768. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője, XI., Fehérvári-út 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservice, V., Pannónia-u. 
44. Tel.: 493—957, állandó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—618. Raktár a házban. 

Stúdió mozgóképgyártó és terjesztő kft. 
VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 420—579. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy—Macskássy színes trükkfilmek, 
IV., Múzeum-krt. 1/b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
496—125. 

Tobis film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár Rt., XIV., Hungária-krt. 126— 
128. sz. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-krt. 35. 
Tel.: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetítő-
mozgalmi törzs. VII., Rákóczi-út 42. 
II. em. 11. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Tel.: 389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-u. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönző, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
8. sz. Tel.: 222—106. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM szerkesz-
tője. Iroda: Metró: VIII., Sándor-tér 3. 
Telefon: 144—424, 144—425. Lakás: VIII., 
Üllői-út 42. Telefon: 136—386. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-körút 8. Tel.: 423—544. 

Warner Bros, First National, VIII., József-
körút 30—32. Tel.: 132—590, 142—464 
Raktár: VIII.. Népszínház-u. 13. Tel.: 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
utca 3. Tel.: 189—306. 




